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van inspanning bezig met zijn 
huiswerk. Dat was een ver- 
draaid lastige algebrasom geweest, 
maar hij was er toch uitgekomen, Nu 
nog even de som in het net schrijven 
en dan kon hij met de geschiedenis- 
repetitie beginnen. Hoe laat was het 
nu? O, pas half acht. Als hij flink 
opschoot, kon hij om ‘half negen best 
klaar zijn. Zo, die som stond er. Het 
hwswerk vlotte vanavond wel, dat 
moest hij zeggen. Het was ook zo ver- 
trouwd en gezellig in de kamer, vader 
daar in zijn gemakkelijke stoel met een 
sigaar en de krant en moeder aan haar 
naaitafeltje bij het raam. Moeder was 
toch ook altijd maar bezig. Kijk nu 
toch eens hoe snel ze die naaimachine 
liet snorren. Het was gewoon een lust 
om te zien. En het ging zo vlug, veel 
vlugger dan met de hand, dat had hij 
moeder dikwijls genoeg horen zeggen. 
Eigenlijk was zo'n machine toch maar 
een prachtige uitvinding. Het moest 
toch wel een heel knap en handig 
iemand zijn. geweest, die dat had uit- 
gedacht. Neem nu bijvoorbeeld alleen 
maar eens de naald. Als je gewoon met 
de hand naaide, stak je toch eerst de 
punt van de naald in de stof en dan 
haalde je de hele naald erdoor en het 
laatst kwam dan het oog. Maar in de 
machine ging juist het oog door de 
stof. Als je hef goed beschouwde, zat 
de naald ondersteboven. 
„Wat zit je te staren, Kees,” zei 
moeder, terwijl ze haar werk even liet 
rusten: „Ben je al klaar met je huis- 
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werk of wil het vanavond niet zo erg 
goed vlotten 2’ 

„Nee, ik ben nog niet klaar, maar 
het vlot vanavond juist heel goed. 
Ik zat even naar u te kijken, of liever 
gezegd naar die naaimachine,” 

„O, je zat dus te kijken of ik mijn 
werk wel goed deed ?” 

‚„Dat zal best, hoor, moeder. Nee, ik 
zat erover na te denken dat het toch 
eigenlijk gek is dat de naald in de 
naaimachine ondersteboven, dus ver- 
keerd zit.” 

„‚De naald in mijn machine onderste- 
boven?” vroeg moeder verbaasd. 
„Welnee, hoe kom je erbij, die naald 
zit goed” 

Vader liet zijn krant zakken. „Dat 
is nog niet zo'n gekke opmerking van 
Kees, moeder,” zei hij toen. „Natuur- 
lijk zit de naald in de naaimachine 
goed. Als ze anders zat, zou jij niet 
kunnen naaien. Maar Kees bedoelt 
dat de naald met het oog naar be- 
neden zit, nietwaar, Kees?” 

„Ja, vader. En ik zat me af te 
vragen hoe men eigenlijk op het idee 
is gekomen het zo te doen.” 

„Toen ik ongeveer zo oud was als jij, 
Kees, heb ik me dat ook vaak af- 
gevraagd. En men heeft mij toen ver- 
teld, dat juist dit het grootste probleem 
is geweest, waarmee de uitvinder van 
de naaimachine heeft te kampen ge- 
had, In een droom zou hij echter 
hebben gezien hoe hij de naald in de 
naaimachine moest bevestigen,” 

„Wat leuk,” zei Kees. „En men 
zegt nog altijd wel, dat dromen bedrog 
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zijn. In dit geval dan toch met, vader.” 

„Nee. Maar ik weet echt niet of die 
geschiedenis wel helemaal waar is, 
hoor.” 

„Wie is eigenlijk de uitvinder van de 
naaimachine, vader?” vroeg Kees, 

Vader trok nadenkend aan zijn 
sigaar. „Tja, dat is moeilijk te zeggen, 
Kees, Zoals met zoveel uitvindingen 
het geval is geweest, worden ook voor 
de naaimachine verschillende namen 
genoemd. Er wordt door velen be- 
weerd, dat een Oostenrijkse kleer- 
maker, Madersprenger was zijn naam, 
de allereerste naaimachine heeft ge- 
maakt en het in 1814 klaarspeelde met 
deze machine met twee draden te 
naaien; want je weet wel dat dit het 
principe van de naaimachine is: één 
draad van de klos en één draad van het 
spoeltje in de machme. Maar anderen 
houden weer stijf en strak vol dat deze 
eer een Franse kleermaker toekomt, 
namelijk Bartholomeus Thimmonnier. 
Hoe het zij, beiden hebben bitter 
weinig plezier aan hun uitvinding 
beleefd, vooral laatstgenoemde. Want 
op een kwade dag, nadat hij patent op 
zijn uitvinding had gekregen, be- 
stormden verscheidene andere Pa- 
rijse kleermakers, die niets van al 
die nieuwigheid moesten hebben en 
bang waren dat een dergelijke machine 
werkeloosheid in hun vak zou brengen, 
zijn atelier en vernielden alle machines, 
die daar aanwezig waren.” 

„Ze dachten zeker: kleermaker blijf 
bij je naald,” zei Kees. 

„Misschien wel” zei vader, „maar 


ze maakten door deze euvele daad 
Thimmonnier in één slag straatarm. 
Later vluchtte hij wegens de revolutie 
in zijn vaderland naar Engeland. Daar 
verbeterde hij zijn machine weer aan- 
merkelijk en kreeg er in 1849 patent 
op. Hij stuurde zijn machine ter be- 
oordeling in naar de jury van de 
Londense Wereldtentoonstelling, maar 
deze achtte zijn uitvinding onbruik- 
baar. Thimmonnier stierf tenslotte 
als een berooid en vergeten man.” 

„Zielig voor zo'n man,” meende 
moeder. 

„Ja, moeder, vele uitvinders zijn erg 
miskend en bespot, terwijl later hun 
uitvindingen soms een heel grote op- 
gang hebben gemaakt” 

„Maar met dat al was de naai- 
machine nog niet bekend, vader, ik 
bedoel, was de machine nog niet op %e 
markt verschenen, zei Kees. 

„Nee, daar heb je gelijk in. De man, 
die de eerste werkelijk bruikbare 
naaimachine op de markt bracht, was 
de Amerikaan Isaac Singer. Dat was 
in 1851. Deze machine was geen uit- 
vinding van hemzelf, maar een ver- 
beterde „ijzeren vrouw”, ja, zo werden 
de allereerste naaimachines genoemd, 
zie je.” . 

Kees knikte, 

„En die machine werd goed ver- 
kocht. Na twee jaar bouwde hij met 
zijn compagnon Clark cen grote 
fabriek van naaimachines in New 
York. Toen begon pas de zegetocht 
van de naaimachine. Na enkele jaren 
moest de fabriek weer worden uit- 
gebreid en later werd ze overgebracht 
naar Elisabethport. Daar groeide het 
bedrijf uit tot een wereldfirma en mm 
1939 verdienden ruim tweeëntwintig- 
duizend arbeiders daar hun brood. Dat 
zegt wel wat, hè?” 

„Nou, tweeëntwintigduizend. arbei- 
ders, dat is een heel leger," meende 
Kees. 

„Degene echter, die het meeste voor- 
deel en geluk aan de naaimachine heeft 
beleefd, is de Amerikaan Elias Howe 
geweest. Als twintigjarige jongeman 
hoorde hij toevallig eens een gesprek 
tussen zijn baas en een van diens 
vrienden. Op een gegeven ogenblik zei 
de vriend: „Waarom maak je je eigen- 
lijk zo druk over breimachines? Ga 
toch naaimachines bouwen, daar zijn 
kapitalen mee te verdiene 

Dit gesprek had Howe niet meer 
losgelaten en vier jaar lang dacht hij 
voortdurend over dit probleem na. 
Toen nam hij een besluit: hij ging 
naaimachines bouwen. In 1843 begon 
hij en een jaar later had hij inderdaad 
een machine gereed, waarmee men kon 
naaien, Howe was echter niet te- 
vreden over deze machine en wilde een 
betere bouwen. Maar het geld hiervoor 
ontbrak hem. Van een vriend leende 
hij toen wat geld en in de maand april 


van het jaar 1845 had hij een machine 
gereed, die beter en netter naaide dan 
vijf naaisters tegelij Geen enkele 
fabrikant voelde er echter voor de 
machine te gaan bouwen. Zijn broer 
nam toen de machine mee naar Londen 
en wist deze hier voor een aardig be- 
drag aan een fabrikant te verkopen, 
die de machine in zijn fabriek ging 
gebruiken. Toen reisde Elias Howe zelf 
naar Londen en kwam met de fabrikant 
overeen dat hij een bepaald aandeel in 
de winst zou krijgen, als de fabrikant 
erin slaagde aan anderen ook deze 
machines te verkopen, Deze overeen- 
komst bracht Howe echter maar bitter 
weinig op. 

Toen hij in Amerika was terug- 
gekeerd, kwam hij tot de ontdekking, 
dat de naaimachine grote opgang 
maakte. Wat hem echter meer zei, 
was dat de fabrikanten van die naai- 
machines brutaalweg gebruik hadden 
gemaakt van zijn uitvinding en tevens 
profijt hadden getrokken van de ver- 
beteringen, die hij er in de loop van de 
jaren in had aangebracht.” 

„Dat was niet eerlijk,” meende Kees, 
die evenals zijn moeder aandachtig 
naar vader zat te luisteren, 

‚Dat vond Elias Howe ook, Kees, 
en hij besloot het er niet bij te laten 
zitten,” 

„Had ik ook niet gedaan,” zei Kees 
weer. 

Vader lachte even. „Enfin, vijf jaar 
lang streed Howe voor zijn rechten 
en uiteindelijk wist hij de zege weg te 


dragen. Daarna kreeg hij een ruim 
aandeel van alle winsten, die er op 
de machines van de verscheidene 
fabrieken werden gemaakt. Later sloot 
Howe nog allerlei overeenkomsten met 
enkele fabrikanten, onder wie ook 
Isaac Singer, om gezamenlijk alle 
patenten te kunnen benutten tot ver- 
betering der kwaliteit van de naai- 
machine. Howe werd hierdoor een zeer 
vermogend man. Naderhand is er aan 
de naaimachine natuurlijk nog veel 
verbeterd en veranderd. Er is wel heel 
wat verschil tussen de „ijzeren 
vrouwen” en de prachtige elektrische 
naaimachines, die nu in de winkels te 
koop zijn. Maar we hebben het toch 
aan Madersprenger, Thimmonnier, 
Singer en Howe te danken, dat het 
zover is gekomen. Maar nu wil ik graag 
een kopje thee, moeder, want mijn keel 
is wel een beetje droog geworden van 
al dat gepraat.” 

Terwijl ze hun thee dronken, merkte 
Kees op: 

„Weet u wat ik zou willen, vader?” 

„Geen idee, jongen.” 

„Dat we morgen op school met die 
geschiedenisrepetitie de naaimachine 
te behandelen kregen, dan had ik vast 
een tien.” 

„Het zal echter wel Lodewijk XIV 
worden en die heeft beslist de naai- 
machine niet uitgevonden,” zei vader. 

„Nee, zelfs niet het zwarte garen,” 
zei Kees met een daverende lach, 

En daar waren moeder en vader het 
roerend mee eens. 
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Als twintigjarige iongeman koorde hij toevallig eens een gesprek. 
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ttervoorntje steekt haar legbuis in 
tstroomopening van de mossel en laat 


De larve van de geelgerande watertor is 
een venijnige rover 


Fraai verzilverd door de luchtbellen koerst 
de tor weer omla: 


Met een grote luchtbel 
waterspiegel naar de duikerklok. 


senjager. Lucht om te ademen neemt hij 
mee onder zijn rugschilden. 
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In de schijnbaar saaie poldersloten valt 
een wonderlijke wereld van dierlijk leven 
te ontdekken. Wat bijvoorbeeld te zeggen 
van een visje, dat zijn eleren legt tussen 
de sterke schelpen van een zoetwater- 
mossel om ze te vrijwaren tegen rovers? 
Tevreden waterzuigend ligt de mossel op 
de modderige bodem, als er plots iemand 
op zijn deur tikt en hij geschrokken in 

schulp kruipt. Het is de bittervoorn, 

def mossel uitverkozen heeft als wieg 
voor zijn toekomstig kroost. Van nu af 
houdt hij hem trouw gezelschap, waar de 
mossel op zijn ene voet ook heen strompelt. 
Gaandeweg wennen ze aan elkaar en 
blijven de schelpen openstaan. Tenslotte 
komt er een kuitrijpe vrouwtjesvoorn, 
kenbaar aan de lange legbuis. Daarmee 
deponaert ze haar eieren in de uitstroom. 
opening van de mossel, en in diens kieuw- 
holte komen de jonge bittervoorntjes tot 
ontwikkeling. Als zij tenslotte de mossel 
verlaten, heeft die zijn gewaardeerde dien- 
sten gedaan. Misschien eist de mossel 
echter later nog een kleine dienst van ze 
terug. Want als de grote, platte zwane- 
mossel zijn eigen jongen de vrijheid gunt, 
gaan die direct op zoek naar een vervoer- 
middel, een vis. Komt dan hun lange con- 
tactdraad in aanraking met een bitter- 
voorntje, dan klemmen ze zich vast en 
varen mee. Als het mosseltje wat groter 
is en op zijn eigen benen kan staan, laat 
het zijn vis weer las. En wat te zeggen van 
een spin, die zijn draden spint onder water 
en een klein stukje buitenwereld mee- 
neemt in de sloot? Als de bruine spin aan 
de oppervlakte komt, houdt, hij tussen de 
vettige haren van zijn achterlijf een grote, 
zilveren luchtbel vast. Daarmee duikt hij 
omlaag langs zijn draad; hij laat de bel ont- 
snappen onder een matje, dat hij tussen 
de waterplanten gevlochten heeft. Dan 
gaat hij weer een nieuwe vracht halen en 
het matje begint bol te staan door de 
lucht, die eronder drukt. Dat gaat zo door 
tot de spin een prachtige duikerklok ge- 
vormd heeft. Daarin legt hij tenslotte zijn 
eieren, die hij aldus zeer goed heeft voor- 
zien van zuurstof. Zo'n luchtbel werkt 
onder water ongeveer als een kieuw. Ook 
de spin zelf maakt er gebruik van. Uit deze 
bel ademt hij zuurstof, die vanuit het water 
weer aangevuld wordt. Niet alleen de spin 
doet zijn voordeel met deze prachtige ont- 
dekking. Ook de watertoren zijn erachter 
gekomen. Zij nemen de lucht mee onder 
hun schilden. Telkens als zij aan de opper- 
vlakte komen om hun voorraad te ver- 
versen, schieten ze fraai „verzilverd” weer 
omlaag. Hun larven hebben weer een an- 
dere methode om aan lucht te komen, De 
larve van de geelgerande watertor hangt 
in een boog onder de waterspiegel. Zijn 
achterlijf zorgt voor het opnemen van lucht. 
Zijn grote kaken hangen dan omlaag en wee 
het visje, dàt hij ermee te pakken neemt. 
Want die larven zijn even grote rovers als 
da volwassen kevers, die als de zwarte 
vissendoad door het water schieten, 


De dichter-zangers van de 


IE de vroege middeleeuwen, toen 
de boekdrukkunst nog niet was 
uitgevonden, waren er reeds talrijke 
schrijvers en dichters. Zij schreven 
hun werken met cen veren pen op 
perkament. Tot de schrijvers behoor- 
den hoofdzakelijk monniken. De dich- 
ters uit die dagen beoefenden tevens 
de zangkunst, terwijl zij hun gedichten 
ook zelf op muziek zetten. Om in hun 
onderhoud te voorzien, trokken zij 
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middeleeuwen 


alleen of in gezelschap het land door, 
van kasteel tot kasteel, waar zij hun 
liederen voordroegen, zich op de luit 
begeleidend. (Een luit is een vijfsnarig 
muziekinstrument met peervormig 
bodemvlak, dat thans weinig meer 
voorkomt.) Vergeet niet dat niet veel 
mensen konden lezen en dat er geen 
radio, televisie of wat ook bestond 
om er zich mee te amuseren. 

Deze dichter-zangers werden in 
Noord-Frankrijk „trouvères’ en in de 


Provence (Zuid-Frankrijk) „trouba- 
dours” genoemd. In onze streken 
heetten zij ‚„minstreels’. Laatstge- 


noemden waren soms aan het hof van 
een of andere vorst verbonden. In dit 
geval droegen zij livrei en ontvingen 
zij een jaargeld. 

De poëten, die niet over een mooie 
stem beschikten, zeiden hun verzen 
op. De namen van enkele der geniaal- 
ste dichters zijn voor het nageslacht 
bewaard gebleven. 

Er werden niet alleen minneliederen 
gezongen, doch men gaf ook wijze 
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VA ie geta, goederen of andere 

eigendommen bezit, maakt ge- 
woonlijk een testament. Zo wordt 
het papier genoemd, waarop staat 
aangegeven, hoe iemand zijn bezit- 
tingen na zijn overlijden onder de 
erigenamen verdeeld wenst te zien. 
med Aydin, een gefortuneerde 
Turkse koopman, meende echter met 
het maken van zijn testament voor- 
lopig nog wel te kunnen wachten. Het 
had volgens hem geen haast. Hij was 
nog jong. Bovendien genoot hij een 
uitstekende gezondheid. 

Achmed dreef met zijn broeder 
Omar als zijn compagnon een handel 
in tapijten. De gebroeders gingen 
herhaaldelijk voor zaken op reis. 

Toen men weer eens in een plaats 
ver van huis verblijf hield, voelde 
Achmed zich plotseling niet goed. Hij 
moest in cen ziekenhuis worden opge- 
nomen. Zijn toestand verergerde, 
Medische hulp bracht hem geen baat. 
Na enkele dagen kwam hij, helaas, in 
den vreemde te overlijden. Kort voor 
zijn dood was hij nog in staat geweest, 
zijn laatste wilsbeschikking op een 
formulier neer te schrijven en dit aan 


zijn broeder ter hand te stellen 

Er bleef Omar niets anders te doen 
over, dan alleen de terugtocht te 
ondernemen. In de trein las en herlas 
hij het formulier, dat luidde: „Geef 
aan mijn weduwe zóveel van mijn 
vermogen als jij wilt en de rest kun je 
behouden.” 

Broeder Omar was een hebzuchtig 
mens. Na zijn terugkeer vertelde hij 
aan zijn schoonzuster, dat zij slechts 
recht had op duizend Turkse ponden 
en dat hijzelf de rest, negenduizend 
ponden, wilde behouden. 

Maar de weduwe nam daar geen 
genoegen mee en ging naar de kadi. 
Deze ontbood de zwager bij zich en 
vroeg hem: 

„Hoe luidt woordelijk de laatste wil 
van de overledene 7” 

Omar las: „Geef aan mijn weduwe 
zóveel van mijn vermogen als jij wilt en 
de rest kun je behouden.” 

„Best,” zei de kadi. „En hoeveel 
wilt u van de nalatenschap hebben 2” 

„Negenduizend ponden,” antwoord- 
de Omar. 

„Zo,” zei de kadi. „Uw broeder 
schreef: Geef mijn weduwe zoveel als 


lessen ten beste, hekelde de gebreken 
van die tijd en bezong gewichtige 
gebeurtenissen. Mag men de nagelaten 
Bedichten van deze kunstenaars ge- 
loven, dan was meer'dan eens een 
vorstelijke beloning hun deel: derge- 
lijke zangers werden bijwijlen met 
dure geschenken, hetzij paarlen, ju- 
welen of kostbare mantels begiftigd, 
terwijl de gastheer hen nu en dan 
uitnodigde aan de dis plaats te nemen. 

Het merendeel der artiesten is er 
echter niet rijk bij geworden. Niet 
zelden troffen zij onverschillige toe- 
hoorders, die de gave der poëzie al 
zeer weinig wisten te waarderen en 
de beoefenaars der edele dichtkunst 
met een kleinigheid afscheepten. 

Walter von der Vogelweide bijvoor- 
beeld had met zware geldelijke zorgen 
te kampen. Tot zijn dood toe wierp 
de armoede een sombere schaduw op 
zijn dichterleven”… 

Tegen het einde der veertiende eeuw 
raakte de liedkunst in verval. De 
beoefenaars konden met hun liederga 
of gedichten alléén de aandacht niet 
meer boeien. Zij zagen zich genood- 
zaakt muzikanten en goochelaars 
mee te brengen, zodat geen werkelijk 
dichter zich langer verwaardigde als 
trouvère, troubadour of minstreel op 
te treden. Omstreeks 1400 was de 
rol der rondtrekkende dichter-zangers 
voorgoed uitgespeeld. 
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jj wilt. En u wilt negenduizend 
ponden. Dus moet u haar ook negen- 
duizend ponden geven en de rest kunt 
u behouden!” > 

Omar keek lelijk op zijn neus. Door 
zijn eigen begerigheid, die zijn broeder 
ook kende, had hij de laatste wens 
van zijn broeder uitstekend vervuld, 


Nr. 26 - 7 


MET DE DANKBETUIGINGEN VAN DE 


DIRECTIE, NAM JOKER OOK DE BE 
LONING IN ONTVANGST 


TERWIJL Hij NAAR BUITEN STAPTE, BE- 
SLOOT Hij DAI ER NU WEL EEN PRETTI- 
GE VAKANTIE AFKON. 


MET KOSTTE NIET VEEL TĲD EEN PRACHTIG HOTEL TE VINDEN ZIJN BESLUIT WAS 
GENOMEN. HIER ZOU HIJ EEN PAAR GENOEGLIJKE DAGEN OOORBRENGEN 


BIJ DE PORTIER BESPRAK HIJ EEN MOOIE 
KAMER EN NAM DE SLEUTEL IN ONT- 
VANGST 


TERWIJL HIJ ZAT TE WACHTEN, TOT DE 
KELNERS ZIJN DINER HADDEN OPGE 
DIEND, LAS HIJ EEN PAAR TIDSCHRIF- 


OPEENS WORDT ZIJN AANDACHT GE 
TROKKEN DOOR TWEE VREEMDELIN- 
GEN DIE OOK EEN KAMER WILLEN 
TEN, HEBBEN. 


MAAR WAT VOOR VREEMDELINGEN! BE- 
SLIST ONGURE TYPEN, TOEN HIJ BOVEN. 
DIEN EEN VAN HEN NOG DE NAAM VAN 
ZIJN FABRIEK HOORDE NOEMEN, VER. 


TROUWDE JOKER HET NIET ERG, 


EN HIJ ZON OP EEN MIDDEL OM ACHTER HUN BEDOELINGEN TE KOMEN, 
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LZ 
HIJ MOEST DIE, KOSTE WAT HET KOST, 
TE WETEN KOMEN! 


MET EEN FIJN BOORTJE MAAKTE HIJ EEN 
PAAR GATEN IN DE TUSSENWAND. 


EVEN LATER STOKTE HET GESPREK. WEL, 
DRA ZAG JOKER DE TWEE MANNEN DE 
STRAAT OPWANDELEN, 


IN ORDE BLEKEN TE ZIJN 


VAN 


HUN MONDEN VIELEN OPEN 
SCHRIK EN VERBAZING. TOEN BLEEK DAT 
JOKER VOLKOMEN OP DE HOOGTE WAS, 


ONDERTUSSEN WAREN DE VREEMDE- 
.LINGEN OOK OP HUN KAMER AAN- 
GEKOMEN EN BESPRAKEN HUN DUISTE- 
RE_ PLANNEN. 


DOOR EEN TRECHTER HOORDE JOKER 
HOE DE BEIDE MANNEN EEN AANSLAG 
BERAAMDEN OP EEN BEPAALD GEDEELTE 
VAN DE FABRIEK, 


OM HUN KAMER TE DOORZOEKEN HIJ 


VOND VOLDOENDE AANWIJZINGEN TEGEN HEN VLUG ZETTE HIJ DE KOFFERS WEER 
OP DE PLAATS WAAR DE BOEVEN ZE VERSTOPT HADDEN, 


HIJ WAARSCHUWDE DE COMMISSARIS VAN POLITIE SAMEN WACHTTEN ZE DE MAN 
NEN OP, DIE DADELIJK BEREID WAREN HUN PAPIEREN TE LATEN ZIEN. DIE NATUURLIJK 


JUIST” ZEI JOKER „EN NU WILT U 
LEKER OOK WEL UW PLANNEN LATEN 
LIEN VAN DE MOTORENFABRIEK 


ZO STOND JOKER NA EEN DAG WEER 
BĲ DE DIRECTIE OP DE KAMER EN 


WEER WAS ER EEN AANSLAG VER- 
JOELD, 


EEN VAN DE DIRECTEUREN STOND DAAR- 
NA OP EN ZEI: „MIJNHEER JOKER, HET 
IS DE DIRECTIE EEN GROOT GE 
NOEGEN 
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ONZIGHTBARE HELPER 


DOOR PIERRE DEVAUX en H. G, VIOT 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Prosper Fénétrange, de vader 
van Jacques Fénêlrange, krijgt van oom Nepomuk een vreemd telefoontje waarin hij 
mededeelt zijn testament in de bibliotheek te hebben verstopt, Als het gesprek ver- 
broken wordt, gaat Prosper naar oom Nepomuks kasteel op onderzoek uit, Daar ont- 
moet hij zijn neef Louis, cen vreemd en griezelig individu. Een leraar uit Jacques’ klas 
ontdekt bij toeval een middel om onzichtbaar te worden en Jacques vraagt de leraar 
het middel op hem toe te passen, zodat hij een onderzoek naar het testament kan in- 
stellen. De leraar aarzelt echter doch stemt dan toe en de onzichtbare Jacques heeft 
zijn eerste avontuur met een agent. 


kkk HRH 


Beer werden ze verwelkomd door 
tralende zonneschijn. Het open- 
gaan van de toegangspoort, een weg- 
rollend steentje stelden mijnheer Boul- 
lay in staat Jacques’ sporen te volgen. 
Een eindje verder vloog een krant de 
lucht in en op de markt sprong uit de 
kuip van een visvrouw een vis weg 
en begon over de planken te huppelen. 

„Mijn vis!” gilde de vrouw en rende 
achter de vis aan 

Wie nu zou denken, dat Jacques 
kans zag zonder tegen iemand aan te 
botsen door het drukke verkeer heen 
te komen, vergist zich enorm. Het 
ontging de opmerkzaam toekijkende 
heer Boullay niet, dat voorbijgangers 
zich plotseling omkeerden en hoogst 
verbaasd keken, als ze niemand zagen. 
Ook merkte hij dat de fox-terrier van 
de slager snel wegliep, alsof iemand 
hem een zetje nad gegeven. 

Maar alles bijeengenomen braken 
de mensen zich het hoofd niet over 
deze voorvallen. Ze gaven het drukke 
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verkeer de schuld en dachten in de 
verste verte niet aan een onzichtbare 
jongen. 

Op het terras van café „De Beurs’ 
hadden de kolonel en zijn vriend 
plaatsgenomen. De kelner kwam paar 
hen toe; op zijn uitgespreide vingers 
droeg hij een blad met twee glazen 
vermout. Toen mijnheer Boullay het 
blad door de lucht zag suizen en zag 
dat de twee heren het slachtoffer 
werden van een verfrissende douche, 
wreef hij zich in de handen en maakte 
rechtsomkeert. Hij kon zijn leerling 
verder gerust aan zichzelf overlaten. 

Voor Jacques was de nieuwe toe- 
stand echter niet bijster amusant. 
Hij kostte een voortdurende geeste- 
ijke inspanning. Het was verschri 
kelijk vermoeiend om telkens als de 
mensen zonder iets te vermoeden op 
hem toekwamen, vlug uit te wijken 
zonder daarbij een kind of een hond 
omver te lopen. Auto's reden vanzelf- 
sprekend zonder toeteren recht op 


VI 


hem af, Geen wonder dat hij verlicht 
ademhaalde, toen hij eindelijk voor 
het huis van zijn ouders was aan- 
gekomen. Hij keek door het raam: 
vader stond alleen in de kamer. 

Tik! Tik! — Zachtjes tikte Jacques 
tegen het glas. Verbouwereerd keek 
Prosper naar het raam. Tik! Tik! Drie 
keer hoefde Jacques nict te hloppen: 
vader had het al begrepen. 

Hij deed het raam open. „Ben jij 
het, Jacques? Wacht, ik zal de voor- 
deur openmaken.” Prosper begaf zich 
naar de hal, maar bleef staan, toen 
hij zag dat zijn vrouw naar de voor- 
deur ging. 

„Ik ben zo terug,” zei ze. ‚Ik ga 
even cen brood halen.” 

„Laat maar,” zei Prosper vlug, 
„dat doe ik wel even.” 

„Nee, nee, jij moet werken. 
beetje frisse lucht zal me trouwens 
goed doen.” En voordat haar man het 
kon verhinderen, opende mevrouw 
Fénétrange de deur. In de lege ruimte 
voor haar zei een vrolijke stem: 
„Hallo, pap! O, gocie grutten, bent 
ú het, mama ?” 

De arme mevrouw Fónétrange deed 
een stap naar voren, naar waar de 
stem van haar zoon geklonken had, 
en zakte met een pijnlijke kreet in 
elkaar. Prosper, Radegonde en Sos- 
thène stonden stijf als zoutpilaren. 
Toen zagen ze, hoe de bewusteloze 
vrouw zich horizontaal in de lucht 
verhief, door de deur de kamer binnen- 
zweefde en zich op de divan neer- 
legde! 


NEGENDE HOOFDSTUK 


Een hoofdstuk dat met aandacht moet 
worden gelezen, als men benieuwd is 
aar hel vervolg van deze geschiedenis 


Nu was het onvermijdelijk: ze moes- 
ten Jeanne Fénétrange alles vertellen! 
Maar wat ze haar ook zeiden, ze kon 
er zich maar met moeite bij neerleggen. 

„Hoe lang moet die toestand du- 
ren?” vroeg ze haar zoon. 

„Acht tot tien dagen.” 

„Ik zal er nooit aan wennen met 
een spook te praten!” 

„Dat hoeft ook niet. Morgen ga ik 
m ieder geval weg.” 

„Ach, mijn arme, kleine Jacques, 
in wat voor een avontuur heb je je 
toch gestort! Ik wil niet dat je weg- 
gaat!” 

„Ik kan nu niet meer terug, mama. 
En bovendien vind ik dit avontuur 
verschrikkelijk leuk.” 

„Doet het nou nergens zeer, kind ?” 

„Welnee, helemaal niet. Ik heb me 
gelden zo goed gevoeld. Louis zal 
heus geen reden hebben om te lachen!” 

„Kom mee naar mijn werkkamer,” 
zei Prosper. „Ik moet je nog heel veel 
over hem vertellen” Per slot van 
rekening was Prosper Fénétrange 
zo bezorgd als zijn vrouw, maar 
liet het niet merken. Ook voor 
hem was het een verschrikkelijk idee 
met Jacques te praten zonder hem 
te zien. Veel liever was hijzelf op reis 
gegaan in plaats van Jacques. Maar 
met schrik herinnerde hij zich zij 
eerste vergeefse bezoek aan Brial- 
court. Jacques had de scherpzinnig- 
heid van zijn moeder geërfd; hij zou 
zeker meer succes hebben. 

In details beschreef Prosper nog 
eens het verloop van zijn reis naar 
Brialcourt. Vooral over zijn ontmoe- 
ting met de oude dienaar Firmin 
vertelde hij uitvoerig. „Zijn gezicht 
kwam me bekend voor,” verzekerde 
hij. „Waarschijnlijk behoorde hij tot 
het personeel van Brialcourt in de 
tijd dat ik daar mijn vakantie door- 
bracht. Maar dat is nu al dertig jaar 
geleden en mijn herinneringen daar- 
aan zijn nogal vaag geworden. Toen 
ik terugkwam, heb ik tegenover Rade- 
gonde de woorden van Firmin her- 
haald, zoals hij mij had opgedragen: 
„De pijl heeft zijn doel nog niet be- 
reikt.” Zij kon er ook geen andere 
betekenis in vinden dan dat het tes- 
tament van Nepomuk nog niet ge- 
vonden was.” 

„Geef me de namen van de ver- 
schillende plaatsen, van waaruit de’ 
kaarten met die woorden verstuurd! 
zijn,” verzocht Jacques. 

Prosper haalde de kaarten uit een 
la en las de namen voor. Voor zijn 
ogen verhief zich een potlood, dat 
schijnbaar helemaal vanzelf de namen 
op een stuk papier schreef. Een rilling 
-iep Prosper over de rug. 


„Ik zou ook graag weten hoe die 
edelstenen heetten op het papier, 
dat u in de lamp hebt gevonden.” 

Prosper aarzelde en moest toegeven, 
dat hij het vergeten was. Toen Jacques 
aanhield, zei hij tenslotte: „De enige 
die ik me nog met zekerheid herinner, 
waren chrysoliet en topaas.” 

Toen vroeg Jacques om een platte- 
grond van de bezittingen van Brial- 
court en om een zo nauwkeurig moge- 
lijke beschrijving van de vertrekken, 
waarin Prosper gedurende zijn kort 
verblijf geweest was. „Maar dat is 
een_ eigenaardig huis!” mompelde 
de jongeman. „Dan zullen de bewo- 
ners-nog wel eigenaardiger zijn.” 

„Luister naar me, Jacques,” zei 
Prosper plotseling. „Geef je plan op. 
Ik heb er spijt van, dat ik je je zin 
gegeven heb. Je bent er echt niet voor 
uitgerust om de strijd op te nemen 
tegen Louis, zelfs in je tegenwoordige 
toestand. niet. Ik zou het niet over- 
leven, als je iets overkwam.” 

„Och, vader, begin daar nu niet 
opnieuw over. Ik beloof u, dat ik mijn 
plan zal opgeven, als het gevaar 
werkelijk te groot wordt. Wij moeten 
ons rechtmatig aandeel hebben. We 
moeten ook de laatste wil van oom 
Nepomuk vervullen. Hoe zit het bij 
u met de bekende hardnekkigheid 
van de Fénétranges 2” 

Prosper onderdrukte een zucht en 
zweeg. Intussen stopte Jacques de 
aantekeningen in zijn onzichtbare 
reistas. 

„Ik wou alleen maar het hoogst 
noodzakelijke meenemen,” zei Jac- 


ques. „Het is bar heet en daarom heb 
ik niet meer nodig dan wat ik aanheb. 
Het schone wasgoed dat mijnheer 
Boullay onzichtbaar heeft gemaakt, 
is meer dan voldoende.” 

„Heb je eraan gedacht een-mes mee 
te nemen?” vroeg Prosper. „Neem 
dit hier maar. Het is nog van mijn 
vader geweest. Verlies het niet, want ik 
ben er erg aan gehecht” En zijn 
vingers gleden liefdevol over de erin 
gegraveerde letters L. F. „Neem ook 
de sleutelbos die tante Radegonde 
me gegeven heeft. Hij komt van Brial- 
court; mijn zuster is daar veel vaker 
geweest dan ik. Ook deze loper moet 
je maar meenemen, dan kun je je in 
elke treincoupé opsluiten. En hier zijn 
de gummihandschoenen, die je moe- 
der altijd in het huishouden gebruikt, 
Misschien komen ze je van pas, als 
je de elektrische installaties van het 
kasteel wilt onderzoeken.” 

De dingen die vader hem aanreikte, 
verdwenen in Jacques’ onzichtbare 
reistas, alsof ze zich oplosten in het 
niets. „En nu geef ik je nog dertig- 
duizend frank. Er is me veel aan ge- 
legen, dat je niemand nadeel be- 
rokkent en dat je alles betaalt wat 
je onderweg cet of drinkt.” 

„Maar zoveel geld heb ik toch hele- 
maal niet nodig!” verzekerde Jacques. 

„Dat geloof ilk ook wel niet, maar 
we moeten toch ook rekening houden 
met onvoorziene uitgaven. Neem. het 
nu maar mee” 

„Geef me nu vooral geen grote 
bankbiljetten mee, want hoe zou ik 
die moeten wisselen 2 


„Mijn vis!” gilde de vrouw en vende achter de vis aan. 
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Mijnheer Auffvet echter dacht, dat die vriendelijke groeten voor hem bestemd waren. 


„Als je de portefeuille openmaakt, 
zul je zien dat ik ook daaraan gedacht 
heb.” 

Aandachtig luisterde Jacques naar 
de laatste raadgevingen van zijn vader. 
Daarna vroeg en kreeg hij permissie 
om de deur uit te gaan. Zoals hij zei, 
wilde hij zich vertrouwd maken met 
zijn veranderde levenswijze. In de 
eerste plaats wilde hij naar het gym- 
nasium om de aardrijkskundeles van 
mijnheer Lorquin mee te maken. Het 
lag beslist niet in zijn bedoeling de 
arme man een poets te bakken. Maar 
zijn gevoel voor humor werd hem te 
machtig en de verleiding was te groot. 
Hij kon het eenvoudig niet laten de 
strenge en pietepeuterige leraar een 
beetje voor de gek te houden, nu hij 
zich onder bescherming van zijn on- 
zichtbaarheid vrij en ongehinderd 
kon bewegen. Maar bedwelmd door 
de roes van het succes ging hij te ver. 

Zijn schuchtere, bescheiden vriend 
Bourgonce had d> naam, dat hij zelfs 
bang was voor zijn eigen schaduw. 
De jongen was niet meegegaan met 
zijn rumoerige kameraden, die de 
leraar en de ongelukkige Etival naar 
de directeur vergezelden. Het lawaai 
maakte hem angstig. Maar hij schrok 
zich dood, toen in de lege klas een 
spottende stem riep: „Nou, komt er 
nog wat van, ouwe treuzelaar 7” 

Sidderend keek hij om zich heen — 
hij zag niemand. Daar sprong plotse- 
ling een stuk krijt uit het bakje en 
tekende in cen paar trekken een dui- 
velskop op het bord. Dat was te veel 
voor de arme Bourgonce. De ge- 
beurtenissen die vooraf waren gegaan, 
hadden hem al van streek gebracht. 


Nr. 26 - 12 


Nu viel hij zonder meer flauw. Jacques 
haastte zich naar hem toe en schudde 
hem heen en weer. Maar toen Bour- 
gonce zijn ogen opende, trok hij zich 
voorzichtig terug. Bourgonce keek 
schichtig naar het bord: de durvelskop 
was verdwenen. Met moeite stond hij 
op en wankelde, terwijl hij zich aan 
de banken vasthield, doodsbleek de 
klas uit. 

Jacques had medelijden met hem. 
Maar hoe kon hij het bij zijn kleine 
vriend goedmaken zonder hem op- 
nieuw een dodelijke schrik te bezor- 
gen? Hij zag er maar van af. maar 
nam zich voor voortaan voorzichtiger 
om te springen met het fantastisch 
voordeel, dat zijn onzichtbaarheid 
hem gegeven had. 

Die avond kon Jacques niet in 
slaap komen. Nog lang had hij zitten 
praten met vader, die maar niet van 
hem kon scheiden. Toen ze alles nog 
eens goed besproken hadden, begon 
Prosper de schoonheden van het eiland 
Oléron te roemen: „....en als het 
erg warm is, gaat de zee soms lichten. 
Dat is een prachtig gezicht! Het 
schuim van de golven geeft een groen- 
achtig licht en.” 

„Ie zal wel nauwelijks tijd hebben 
om me met het lichten van de zee 
bezig te houden,” merkte Jacques op. 
„En, eerlijk gezegd, ik ben doodop.” 

‚‚Nu, dan wel te rusten, jongen. De 
rest bespreken we morgenochtend 
wel.” 

Hoe moe hij ook was, toch lag 
Jacques urenlang te woelen in zijn 
bed. Hij zag het betraande gezicht van 
zijn moeder voor zich en ook tante 
Radegonde, die er aan tafel zorgvuldig 


voor oppaste mm zijn richting te kijken. 
Hij hoorde de stem van Sosthène, die 
achter een voortdurende stroom flau- 
we aardigheden zijn zenuwachtigheid 
probeerde te verbergen. De gedachte, 
dat hij voor zijn eigen familie een 
vreemde geworden was, deed hem 
pijn. Ook dacht hij aan de verwijten 
van mijnheer Boullay, die hij na de 
aardrijkskundeles had opgezocht. „Ik 
heb zo juist gehoord wat er onder de 
les van mijnheer Lorquin gebeurd is, 
Ik heb het natuurlijk direct begrepen, 
maar voor mijn collega was de ‘hele 
geschiedenis onbegrijpelijk. Ik kan je 
er niet mee feliciteren, Jacques. Je 
hebt me teleurgesteld. Weet je, dat 
Etival een zware straf gekregen heeft ? 
Ik zal je niet verraden, maar je hebt 
een heleboel goed te maken!” 

Tot aan het eerste morgenlicht had 
hij last van nachtmerries. En toen hij 
eindelijk toch rustig in slaap gevallen 
was, werd hij door zijn vader gewekt. 


TIENDE HOOFDSTUK 


„Onzichtbaar" veizen is miet zo cen- 
voudig! 


De eerste halte zou Vesoul zijn. 
Prosper was van plan zijn zoon met 
de auto erheen te brengen, maar daar 
wou Jacques niet van weten. 

„Nee, papa, ik weet, dat u mij 
voor het vertrek van de trein zou wil- 
len omhelzen en me nog duizend raad- 
gevingen zou willen geven. De om- 
standers zouden denken, dat u tot 
uzelf sprak en de lucht aan uw hart 
drukte. Ze zouden u voor krank- 
zinnig houden. Nee, nee, het is beter 
dat ik alleen ga” 

Hij durfde niet zeggen: „U zou me 
maar hinderen!” 

Er kon ook geen sprake van zijn 
met de bus te gaan: die was altijd af- 
geladen vol. Waar zou hij moeten gaan 
zitten ? Boven op-het dak bij de baga- 
ge? Blootgesteld aan wind en stof- 
wolken? Nog afgezien van het feit, 
dat de chauffeur er een heel roekeloze 
manier op na hield om de bagage op 
het dak van de bus te slingeren, En 
daar waren dikwijls heel zware pakken 
bij! Daarom besloot Jacques een 
goederentrein te nemen. Per dag kwa- 
men er maar twee treinen in Régi- 
mont. Dan werden er een wagon of 
drie, vier afgekoppeld en evenzoveel 
weer aangehaakt — een procedure die 
enorm veel tijd in beslag nam. De 
eerste trein richting Vesoul kwam 
's morgens vroeg om 6.45 en ging om 
7.15 pas verder. 


Hij nam dan ook pas afscheid van 
zijn familie, toen hij de fluit van de 
locomotief hoorde, die zuchtend en 
steunend de tunnel indook. Liefdevol 
omhelsde hij zijn moeder. De om- 
helzing kwam voor haar heel onver- 


wacht, zodat ze bijna omviel. Zijn 
vader stak tastend als een blinde 
zijn handen naar hem uit, Het bracht 
Jacques helemaal van streek, Ook 
van hem nam hij afscheid, terwijl 
tante Radegonde hem haast een oog 
had uitgestoken, toen ze haar handen 
uitstrekte om hem aan haar borst te 
drukken. Daarbij slaakte ze zulke 
hartroerende zuchten, toen ze zijn 
lippen op haar wang voelde, dat Jac- 
ques’ aandoening terstond verdween 
en zijn humor weer de overhand kreeg. 
Hij nam de neus van Sosthène tussen 
zijn vingers en die was zo in de war, 
dat hij niet begreep wat er met hem 
gebeurde. Hij keek scheel langs zijn 
neus omlaag om te achterhalen, wat 
de oorzaak was van de kwelling die 
het mooiste deel van zijn gezicht over- 
kwam, 

„Ben je niet wijs?” keef tante Rade- 
gonde tegen haar zoon. „Hoe kun 
je zulke idiote gezichten trekken, als 
je neef zo'n verre reis” Ze slikte 
haastig de rest van haar woorden in, 
toen ze de tranen van haar schoon- 
zuster zag. 

„Tot ziens allemaal!” riep de stem 
van Jacques. „Maak u over mij maar 
geen zorgen. Ik zal wel een manier 
vinden om u te schrijven. Vóór alles: 
heb vertrouwen in me — ik zal be- 
slist zorgen dat alles in orde komt.” 

De voordeur ging zachtjes open en 
dicht en zonder nadenken stormden 
Prosper, zijn vrouw en Radegonde 
naar het raam om nog één keer af- 
scheid te nemen van de jonge held, 
die onzichtbaar op de stoep stond. 
Maar natuurlijk zagen ze niets. Juist 
op dat ogenblik passeerde mijnheer 
Auffret, lid van de gemeenteraad. 
Lachend stond de familie te wuiven 
en te zwaaien, overtuigd dat Jacques 
nog eens zou omkijken. Mijnheer 


Aufret echter dacht, dat die vriende- 
lijke groeten voor hem bestenìd waren, 
en groette terug met een brede zwaai 
van zijn hoed. 

„Keurige mensen, die van Féné- 
trange,” mompelde de oude heer in 
zijn baard. „Die mijnheer Fénétrange 
zou een uitstekende burgemeester zijn. 
Daar moet ik het met de andere raads- 
leden toch eens over hebben.” 

Maar de familie Fénétrange ver- 
giste zich, toen ze veronderstelde, dat 
Jacques nog eens zou omkijken. Hij 
wilde de moed niet verliezen en alleen 
nog maar aan zijn opdracht denken. 
Hij ging allerhande moeilijkheden te- 
gemoet en zou al zijn koelbloedigheid 
hard nodig hebben. Het werd hem 
zwaar te moede! 

„Goedemorgen, 
vroeg op pad?” 

Stijf van schrik bleef Jacques staan. 
Ze konden hem dus toch zien! Wie 
had hem dan ontdekt? Voor het open 
raam bij de buren zat een oude dame, 
mevrouw Guly, de moeder van de 
directeur van het radiostation, zich 
te koesteren in de warme zomerzon. 
Ze keerde Jacques haar gezicht toe 
en met een zucht van verlichting 
stelde deze vast, dat haar ogen ge- 
sloten waren. Hij had die ogen nog 
nooit open gezien, want mevrouw 
Guly was al jaren blind. 

„Hoe weet u, dat ik het ben, me- 
vrouw Guly?” vroeg hij, terwijl hij 
vergat haar groet te beantwoorden. 

„Ik ken je stap toch, net zo goed 
als die van alle andere mensen uit de 
buurt. Ik heb alleen nog maar mijn 
vingers en mijn oren om te zien.” 

„Pardon, dat was ik vergeten,” zei 
Jacques, die langzamerhand de spraak 
terugvond. ‚Nu dan — tot ziens en 
goede reis! Ik bedoel: beterschap, 
mevrouw Guly.” 


Jacques! Al zo 


Midden in die wolk stoom stond Jacques. 


„Met wie bent u toch aan het 
praten, moeder?” riep een vrouwen- 
stem. 

„Met die jongen van Fénétrange,” 
antwoordde de oude dame. 

Voor het raam verscheen een vrouw. 
„Hij is er niet meer,” zei ze. „Mis- 
schien is hij wel over het hek ge- 
klommen om onze kerseboom een 
bezoek te brengen.” 

„Hoezo? vroeg mevrouw Guly 
verbaasd. „Ik hoorde hem net nog 
ademhalen.” 

Op zijn tenen sloop Jacques er- 
vandoor. Maar hij hoorde nog, hoe 
achter hem de twee vrouwen op luide 
toon begonnen te kibbelen. Nu was hij 
al de oorzaak van een twist geworden ! 
Hij vatte het op als een slecht voor- 
teken en nam zich voor in het ver- 
volg nóg voorzichtiger te zijn. 

Daarom paste hij er ook voor op 
de lege hal van het stationnetje 
binnen te gaan. Als hij de deur van 
de hoofdingang en die van het perron 
geopend had, dan zou dat-zeker de 
aandacht getrokken hebben van de 
stationschef, mijnheer Bourgoin, of 
van een andere spoorwegambtenaar. 
Mijnheer Bourgoin was berucht om 
zijn ruwheid. Daarom sloop Jacques 
met open ogen en oren langs het front 
van het gebouw en ging het perron 
op door een poortje, dat in de om- 
heining was aangebracht. Hij liet het 
poortje openstaan om de indruk te 
wekken, dat de wind het had open- 
gewaaid. Bourgoin, wie niets ontging, 
kwam dan ook meteen aansnellen 
om het poortje te sluiten. 

De wagons, die mee zouden gaan, 
werden aangekoppeld; over een paar 
minuten zou de trein vertrekken en 
Nestor en Nathaniel, twee leden van 
het treinpersoneel, haastten zich de 
laatste kisten in een goederenwagen 
te laden. Jacques naderde de trein 
om de meest geschikte wagon uit te 
zoeken. Plotseling blies de locomotief 
stoom af. Grote witte wolken stegen 
omhoog, maar werden door de wind 
weer het perron op gedrukt. Midden in 
die woll stoom stond Jacques. Tot zijn 
ontzetting bemerkte. hij, dat de stoom, 
die zich op hem afzette, duidelijk de 
omtrekken van zijn lichaam liet zien. 
Hij zag de vorm van zijn armen en 
Bourgoin, twee passen van hem 
vandaan, zag dat ook, 

Gelukkig had de wind de wolken 
al weer verspreid en Jacques rende 
naar het andere einde van de trein, 
Bourgoin schreef de onverklaarbare 
zinsbegoocheling aan zijn leverkwaal 
toe. Die bezorgde hem weleens meer 
duizelingen. 
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Waard 


om te weten 


VLIEGTUIGEN IN ONWEER 


Nog nooit is een vliegtuig door 
onweer onklaar geraakt. De kans dat 
zo iets gebeuren zal, is ook erg klein, 
daar de machine niet geaard is. 


EEN DIEPBETREURDE JUMBO 


Toen in 1881 de grootste in ge- 
vangenschap levende olifant uit de 
Londense dierentuin aan Barnum 
werd verkocht, ging er cen geweldige 
storm van protest op. Er werden 
vergaderingen belegd, protestoptoch- 
ten gehouden en de kranten raakten 
niet uitgeschreven over dat „misdri 
Men componeerde zelfs een lied dat 
overal gezongen werd. Doch alles 
tevergeefs. Jumbo moest verkocht 
worden. 


Voordat het schip met Jumbo 


De 
zeehond 
is een 
geboren 
kunsten- 
maker 


\ 
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vertrok, werden er ontelbare bewijzen 
van deelneming gestuurd. Niet alleen 
kwamen er honderden brieven binnen 
van mensen die Jumbo cen goede reis 
toewensten, maar bovendien kwamen 
er duizenden geschenken binnen, waar- 
onder poppen, donzen dekens, spellen, 
naaimachines en zelfs boeken. 


EEN GOEDE METHODE 


In Roemenië bestaat reeds jaren- 
lang een zeer goede methode om ver- 
boden samenscholingen tegen te gaan. 
Er worden noch politiemannen, noch 
brandweerlieden blootgesteld aan 
stenen die door een opgewonden 
massa naar de handhavers van de orde 
worden geslingerd. Ook worden er 
geen traangasbommen geworpen en 
evenmin wordt er met cen gummistok 
gewerkt. Is er een volksoploop, dan 


verschijnt er een grote gepantserde 
auto waarin de bemanning veilig 
achter pantserplaten geborgen zit. Op 
het bedreigde punt spuit de auto 
krachtige stralen kleurige verf rond. 
Nauwelijks is de auto in het zicht, of 
iedereen zoekt een goed heenkomen. 


OPGELAPTE OLIFANTEN 


In India worden bij het verkopen 
van olifanten zeer veel kunstgrepen 
toegepast om de dieren in waarde te 
doen stijgen. Littekens, door slechtzit- 
tende draagstoelen veroorzaakt, wor- 
den geverfd, defecten op de kop en de 
rug worden bedekt door siertekens 
van kalk en breuken in de poten 
worden opgevuld met stopverf. Van 
groot belang is ook het aantal tenen. 
Er moeten er vijf aan iedere voorpoot 
en vier aan iedere achterpoot zitten. 
Als er cen aan ontbreekt, wat nogal 
eens voorkomt, is de prijs van het 
dier aanzienlijk lager. Daarom wordt 
een ontbrekende teen er eenvoudig 
aangelijmd. 

Wat dat betreft, is er dus niet veel 
verschil in het opknappen van tweede- 
hands auto's en tweedehands olifanten. 


Zeehonden zijn uitstekend geschikt om te worden gedresseerd. In het uitvoeren van behendigheids- 
kunststukjes zijn ze werkelijk onovertreffelijk. Hun gevoel voor 

wegingen met de kop zal men tevergeefs bij andere dieren in geli 
van de balanceerkunst is echter een geduldwerkje. 

In zijn gewone doen sluit een zeehond een vis die hij wil bemachtigen in steeds kleinere kringen 
in en dringt het visje naar het wateroppervlak. Wanneer dan het visje om zich te redden een 


venwicht en hun snelle be- 
e mate zoeken. Het bijbrengen 


DE SLANG 


e slang, met een vreemd woord 
D „reptiel” genaamd, hoort tot de 
kruipende dieren. Slangen worden 
onderscheiden in vergiftige en niet- 
vergiftige. De eerstgenoemde hebben 
gifttanden, de laatstgenoemde niet, 
De grootste der in onzestreken levende 
slangen zijn de adder (vergiftig) en de 
ringslang (niet-vergiftig). Ze worden 
hoogstens één meter lang. 

De giftslangen van de tropen kun- 
nen een lengte bereiken van omstreeks 
drie meter; de nict-vergiftige zelfs van 
acht meter. De reuzenslangen, zoals de 
laatste heten (onder andere de python 
in Pakistan, de koningsslang of boa 
constrictor in Zuid-Amerika en de 
anaconda in Brazilië) zijn betrekkelijk 
ongevaarlijk. Slechts een enk 
komt het voor, dat ze een me: 
door zich om hem heen te slingeren, 

De talrijke slachtoffers die elk jaar 
in tropische gebieden door een slang 
sterven, zijn gebeten door giftslangen. 
Daartoe behoort de cobra of brilslang, 
een tot anderhalve meter lang reptiel 
in tropisch Azië en Afrika, met op de 
uitgezette hals een brilvormige teke- 
ning. Dit soort wordt door de Hindoes 
vereerd en door slangenbezweerders 
afgericht. De ratelslang is eveneens 
vergiftig. Het dier leeft in Midden- en 
Zuid-Amerilaa en ontleent zijn naam 
aan het ratelend geluid, dat het met 
het hoornachtige staarteinde voort- 
brengt. 

Alle slangen zijn pootloos, hebben 


„sprong” boven het water uitdoet, kan het beestje er 
zeker van zijn dat het, als het in het water denkt terug te 
vallen, precies in de geopende bek van de zeehond te- 
recht komt, die blijkbaar nauwkeurig de plek heeft bere- 


kend waar het neer zal komen, 


De zeehond heeft een zeer gezonde eetlust en de hele 


KOP VAN DE BRILSLANG: 


een niet-standvastige lichaamstempe- 
ratuur, een met schubben bedekte 
huid, die van sommige tot leer wordt 
verwerkt, en een gespleten tong. Ze 
ademen door longen en de meeste 
leggen eieren … 
Gelijk reeds gezegd, kan het gebeu- 
ren, dat een reuzenslang cen mens 
aanvalt, bijvoorbeeld wanneer hij 
buitengewoon hongerig is. Zo'n tra- 
gisch foit heeft nog slechts cen paar 
maanden geleden in Birma plaats 
ad. 
n jonge Birmaan, Chit Klu’ne 
geheten, ging onlangs met vrienden 


op jacht, met de bedoeling cnige 
duiven, pauwen of papegaaien te 


schieten. Bij de witte pagode (tempel) 
van Thaton ging het gezelschap uit 
elkaar en sprak af weer samen te 
komen op het punt van uitgang. Het 
begon te regenen. Chit Klu'ne werd 
nog gezien, terwijl hij onder een boom 
beschutting zocht. Toen de jagers 
weer bijeenkwamen, werd hun met- 


KOP EN STAART VAN DE RATELSLANG 


gezel vermist. Men begaf zich naar de 
boom, waaronder hij het laatst had 
geschuild, maar vond geen spoor. De 
ganse omtrek werd nauwkeurig afge- 
zocht, tevergeefs echter. 

Nadat de jagers weer bij de bewuste 
boom waren teruggekeerd, ontdekte 


een van hen op de grond Chit's 
schoenen en lappen van zijn zijden 
hemd. Spoedig vond men ook zijn 
geweer … vlak nabij een python, die 
roerloos en verzadigd in het zand lag. 
Op dit moment begrepen de jagers, 
dat hun vriend het slachtoffer van het 
reptiel geworden was. Het had zich 
van de boom af op de ongelukkige 
laten vallen om hem te omstrengelen 
en te doden. Van cen voorafgegane 
strijd viel niets te bespeuren. 

De jagers maakten het reptiel 
onschadelijk en brachten het naar het 
ziekenhuis te Thaton. Bij het onder- 
zoek werd hun vermoeden bewaarheid. 
De slang had Chit Klu'ne verslon- 
den … 


training van het dier wordt dan ook daarop gebouwd. Al 
heel gauw snapt hij, dat hij voor het goed uitvoeren van 
een trucje met een visje wordt beloond. 

Bovendien is een zeehond zeer trouw aan zijn baas en 


hij vertoont niet alleen gaarne zijn kunstjes, doch nij doet 


het zelfs met 


zekera idolhaid, 


R MAX. DE GROENE EN DE RCDE HUZAREN VAN HET FRANSE LEGER WAREN GEEN OP DAT OGENBLIK KWAM SLAS, DE SERGEANT-MAJOOR VAN DE RODE 
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SLAS ZAL 
WEL ZORGEN, 


WIJ ZULLEN 


NOG EVEN 
WACHTEN. 


DE SERGEANT-MAJOOR WAS ER ECHTER 


ACHTER DE HEUVEL STOND EEN GROEPJE GROENE HUZAREN TE WACHTEN; NS /4 


WEL HIJ HAD ZICH VERBORGEN $ ZIJ WERDEN REEDS ONGEDULDIG bel: 


ACHTER EEN BOOM. 


IK ZAL ZIJN PLAATS WEL INNEMEN, ONZE KAMPIOEN 
ANDERS KRIJGEN DE GROENE IS VERHINDERD, 
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HET DUEL BEGON; DE SABELS FLITSTEN IN DE ZON. DE TWEE TOEN WIST MAX MET EEN VLUGGE BEWEGING DE ANDER DE SABEL UIT 
TEGENSTANDERS WAREN ONGEVEER EVEN STERK, ZIJN HÀND TE SLAAN. 


LANGE TĲD BLEEF DE STRIJD ONBESLIST 


HOERA, HOERA! DAT 18 NOG 
GEWONNEN!!! NOOIT GEBEURD... 
VOORUIT, MAX! 
LEVEN DÉ RODE 
HUZAREN! 


MAX KREEG GEEN TĲD OM ZIJN í SPOEDIG WAREN RODE EN GROENE HUZAREN DUS EENSGEZIND IN DE 
OVERWINNING TE VIEREN, WANT … STRIJD TEGEN DE PLOTSELING VERSCHENEN OOSTENRIJKERS, 


EA mAAR GAUW {WIJ ZULLEN LATEN ZIEN, DAT RODE 


RUG. OF. EN GROENE HUZAREN DE SABEL 
TER WETEN TE GEBRUIKEN... / 


À @ A A oe zi 
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DE VROEGERE TEGENSTANDERS HADDEN HUN RUZIE LATER OP DE DAG KREGEN DE HUZAREN, DIE DE OOSTENRIJKERS 


VERGETEN; GEZAMENLIJK WISTEN ZIJ DE VERRASSENDE GEVANGEN HADDEN GENOMEN, EEN COMPLIMENTJE VAN 
AANVAL AF TE SLAAN, GENERAAL BONAPARTE. 


DE RODE EN DE GROENE HUZAREN 
ZIJN DE DAPPERSTE AFDELINGEN 
VAN HET GEHELE FRANSE LEGER. 


TEGEN DE RODE 
EN GROENE 
HUZAREN SAMEN, 
KAN NIEMAND /_DAT HEBBEN 
WE BEWEZEN. 
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oe was de toestand intussen in 
Engeland ? 


De vloot, die kort na Richard 
uit Palestina vertrokken was, was tijdig 
voor de storm in een haven gevlucht, 
daarna verder gezeild en behouden in 
het vaderland aangekomen. Toen men 
nu hoorde, dat de koning er nog niet 
was, werd men ongerust en vreesde, 
dat het schip, waarop hij zich bevond, 
vergaan was. Een paar weken later 
kwam dit schip, dat zoals we weten bij 
Aquileja geland was, aan en men hoorde 
van de bemanning van Richards plan. 
Nu werd de ongerustheid nog veel 
groter. 

Als hem geen ongeluk overkomen 
was, had hij al lang in Brunswijk 
moeten zijn en dan zou hij in elk geval 
bericht gezonden hebben. Er moest 
dus iets gebeurd zijn! Maar wat? 
Was hij op zijn reis door het gebergte 
verongelukt? … Door wilde dieren 
verscheurd? … Door rovers, die hem 
waarschijnlijk niet eens gekend hadden 
of door vijanden vermoord? … Dat 
waren de vragen, die ieder bezig hiel- 
den. 

Maar niemand was misschien zo in 
spanning als prins Jan. Als Richard, 
zoals hij gevreesd had, met zijn sterk 
leger was teruggekeerd, had hij geen 
schijn van kans meer op de kroon 


gehad. Maar Richard was niet terug-. 


gekeerd en de ene week na de andere 
verstreek en hij verscheen maar niet. 

Op zekere dag had hij een gesprek 
met Rawson. 

„U staat er goed voor, heer,” zei de 
trouwe dienaar. „Uw"broer is dood; 
anders had hij al lang van zich laten 
horen. Het volk gelooft ook al niet 
meer aan zijn terugkomst en begint 
u al hoe langer hoe meer als zijn toe- 


ï 


komstige koning te beschou- 
wen. Zorg dus maar, dat u 
veel aanhangers krijgt.” 

Nu, daar zorgde Jan wel 
voor, maar intussen werd de 
toestand steeds slechter. In 
het binnenland deden de edelen, wat 
ze wilden en overal heerste de grootst 
mogelijke wanorde. 

„Zo kan het niet blijven,” zei op 
zekere dag koningin Eleonora tegen 
Blondel, die haar vertrouweling ge- 
worden was. „Wist ik maar, hoe het 
met Richard was. Die onzekerheid is 
verschrikkelijk. Maar we kunnen niet 
blijven wachten. Het land moet een 
koning hebben, Ik vrees, dat het niet 
lang meer zal duren of Jan laat zich 
tot koning uitroepen. En wat dan?” 

„De moed maar niet opgeven, me- 
vrouw,” zei Blondel. „Ik heb zo'n 
gevoel, dat we spoedig wat van Ri- 
chard zullen horen, En dan komt alles 
weer terecht.” 

„Ik hoop het, Blondel,” zei de ko- 
ningin. „Maar ik vrees ervoor.” 


Daar opeens kwam de eis van keizer 
Hendrik. Koningin Eleonora was 
buiten zichzelf van vreugde. Ze wist 
nu, waar Richard was. En in haar 
verbeelding zag ze hem al terug. Dat 
er nog grote moeilijkheden overwon- 
nen moesten worden, kwam op dat 
ogenblik niet bij haar op. En Blondel 
en haar naaste omgeving wensten haar 
al geluk. 

Maar niet zo in zijn schik was prins 
„Dat ziet er beroerd voor mij 
zei hij woedend tegen Rawson. 
n zaak stond zo prachtig, maar nu 
is de kans verkeken. Mijn moeder zal 
natuurlijk dadelijk het losgeld betalen; 
over enkele weken is Richard hier; 
dan laten al mijn vrienden me in de 
steek en lopen hem achterna en kan ik 
mijn biezen wel pakken. Dat is dan 
de dank voor alles, wat ik voor het 
land gedaan heb.” 

Ja, daar mogen ze je wel dankbaar 


Een koning 
en zijn 
Jaloerse broer 


EEN HISTORISCH VERHAAL DOOR J. TOEBOSCH 


voor zijn, dacht Rawson. Maar hij 
zei: „Och, heer, ondank is ’s werelds 
loon. Dat is altijd zo geweest en zal 
wel altijd zo blijven. Maar het is niet 
nodig, dat u zich zo bezorgd maakt. 
Dat losgeld is zo maar niet bij elkaar. 
Ik zou niet weten, waar uw moeder 
het vandaan moest halen. In het 
gunstigste geval zal het nog maanden 
duren.” 

„Dat is alleen maar wat uitstel, 
Wat heb ik daaraan ?”* 

„Wat u daaraan hebt? Dat u 
de tijd hebt, maatregelen te nemen.” 

„Wat bedoel je met die maatrege- 
len 2” 

„Dat kan ik nu nog niet zeggen; 
dat zal afhangen van de omstandig- 
heden. Het beste zal zijn, nu maar 
rustig af te wachten. En u weet, dat u, 
wat er ook mag gebeuren, op mij 
rekenen kunt” 

„Dat weet ik, Rawson. Je bent mijn 
beste steun.” 


Koningin Eleonora ging onmiddel- 
lijk aan het werk om het geëiste los- 
geld bijeen te krijgen. Maar zo gemak- 
kelijk, als ze in het eerst gedacht 
had, ging dat toch niet. In onze tijd, nu 
met miljoenen en miljarden gesmeten 
wordt, zou cen bedrag van honderd- 
twintigduizend mark zilver een klei- 
nigheid zijn, maar toen was het cen 
ongehoord grote som. Het geld was 
schaars in die dagen; de schatkist was, 
ook al als gevolg van het slechte be- 
heer, zo goed als leeg en op Jans hulp 
behoefde men natuurlijk niet te reke- 
nen. Eleonora moest dus een beroep 
doen op het Engelse volk. Maar nu 
bleek, hoe bemind koning Richard 
was en hoe ieder weldenkend mens 
naar zijn terugkomst verlangde, want 
bereidwillig droeg ieder bij; de rijke 
van zijn overvloed, de arbeider van 
zijn schamel loon. 

Het losgeld zou in enige termijnen 
aan de bevelhebber van Trifels worden 
uitbetaald en de koningin meende, dat 
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ze daarmee niemand beter kon belas- 
ten dan Blondel. En het is te begrijpen, 
dat deze niets liever deed. Wanrteer 
hij op Trifels kwam, mocht hij enige 
tijd — natuurlijk in het bijzijn van de 
bevelhebber — met Richard praten. 
Hij bracht hem de groeten van zijn 
moeder en beste vrienden over en 
vertelde wat voor nieuws er zo al in 
Engeland was. En als hij dan weer 
vertrok, gevoelde Richard zich telkens 
heel wat opgewekter en zag met ver- 
trouwen de toekomst tegemoet. 

Maar intussen zat prins Jan ook niet 
stil. Hij was nu vast besloten, zich de 
macht niet meer te laten ontnemen. 
En zijn aanhang was niet gering. Er 
waren er in Engeland velen, die Rí- 
chards terugkomst vreesden: de edelen, 
die zich aan wet noch recht stoorden; 
de roverbenden, die het land onveilig 
maakten; de ambtenaren, die Jan had 
benoemd en die van hun ambt gebruik 
maakten om zich ten koste van het 
volk te verrijken. Eerst versterkte Jan 
zijn leger, vooral met Fransen, op wie 
hij, als het nodig was, beter zou 
kunnen vertrouwen dan op zijn land- 
genoten. Hij was er ook op uit zich 
bij het geringe volk bemind te maken. 
Meermalen verscheen hij in de achter- 
buurten van Londen. Hij had er dan 
slag van, zich aardig voor te doen, 
was tegen ieder vriendelijk, stelde 
overal belang in, hielp waar hij kon 
en beloofde nog veel meer, als hij maar 
eenmaal koning zou zijn. Rawson 
was zijn trouwe helper. Dag en nacht 
was hij in de weer; altijd wist hij raad; 
altijd kwam hij met nieuwe plannen, 
Maar hij rekende er ook op, dat koning 
Jan later niet ondankbaar zou zijn. 

Eleonora begreep heel goed, dat 
Jan van plan was, zich van de kroon 
meester te maken. Intussen was de 
laatste termijn voor het losgeld bijeen 
en Blondel zou die eerstdaags naar 
Trifels brengen. Dan zou Richard in 
vrijheid worden gesteld en naar Enge- 
land terugkeren. Maar wat zou Jan 
dan doen? Die had in Londen de 
macht in handen en het zou hem 


gemakkelijk vallen, zijn broer onmid- 
dellijk na zijn komst gevangen te 
nemen. 


Ze sprak erover met Blondel en 
enige van haar vrienden. Allen waren 
het erover eens, dat Richard het niet 
kon wagen, zonder een voldoende 


krijgsmacht in Londen te komen, 


Maar waar die krijgsmacht vandaan 
te halen? Daar kwam Blondel 
met een voorstel. Richard zou na zijn 
invrijheidstelling eerst naar Bruns- 
wijk reizen, waar zijn zwager en zuster 
hem wachtten. Vandaar moest hij 
niet oversteken naar Londen, maar 
naar York, waar graaf Burton, een van 
’s konings trouwste onderdanen, het 
bevel voerde, zich aldaar aan het 
hoofd stellen van het kleine leger, 
dat daar lag, en onmiddellijk naar de 
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„Hoor eens, ik heb er genoeg van,” zei 
de opperbevelhebber. 


hoofdstad trekken. Intussen zou men 
de aanhangers van Jan in de waan 
laten, dat men de koning te Londen 
verwachtte. 

Allen vonden dit plan uitstekend 
en de volgende morgen vertrok Blon- 
del naar Duitsland. 


Vv 


„Heer,” zei Rawson ongeveer veer- 
tien dagen later, „ik heb groot nieuws. 
Die liedjeszanger is teruggekomen 
met het bericht, dat uw‘broer in vrij- 
heid is gesteld.” 

„Richard in vrijheid gesteld!” zei 
prins Jan verrast. „Dat zou vroeger 
zijn, dan ik verwacht had.” 

„Ik heb het van de hofmeester van 
de koningin. Van Trifels is Richard 
naar Brunswijk gereisd. Daar zou hij 
een paar dagen blijven, Nu is hij op 
zee en wordt eerstdaags hier verwacht. 
In de haven worden al toebereidselen 
gemaakt om hem te ontvangen.” 

„Dan wordt het tijd,” zei Jan. „Niet 
later dan morgen laat ik me tot koning 
uitroepen. Vandaag nog bespreek ik 
het met mijn vrienden. Ik zal hen 
onmiddellijk bijeen laten roepen. Raw- 
behoort er natuurlijk ook 

„Maar, heer,” zei Rawson met ge- 
veinsde bescheidenheid, „dat is te 
veel eer …” 

„Neen, neen; we kunnen je niet 
missen.” 

„Dan is het goed, heer. Ik wil niets 
liever dan u van dienst zijn.” 

Prins Jan was in een opgewekte 
stemming. Zijn zaak stond goed. Een 
goed uitgerust leger van huurlingen 
was onmiddellijk tot zijn beschikking; 
uit het binnenland had hij’ gunstige 
berichten ontvangen en op het Lon- 
dense gepeupel kon hij rekenen. 

Ongeveer twee uur na zijn gesprek 
met Rawson waren in een vertrek van 
zijn paleis de opgeroepen personen 
bijeen. Het waren de bevelhebbers 


\ van de 


van de huurtroepen, allen bekwam:, 
dappere aanvoerders, en enige voor- 
name Engelse edelen. Ook Rawson 
was aanwezig. Hij merkte heel goed, 
dat sommige heren daar niet over 
gesticht waren, maar trok zich daar 
niets van aan. Binnenkort zou hij 
immers hun gelijke zijn … 

Nadat Jan het doel van de vergade- 
ring had uiteengezet, werden de te 
nemen maatregelen nog eens nauw- 
keurig besproken. Morgen, op een 
bepaald uur, zouden de koningin- 
moeder, de leden van haar raad en de 
voornaamste koningsgezinden ‚gevan- 
gengenomen en de gewichtigste punten 
hoofdstad bezet worden. 
Daarna zouden herauten rondrijden 
en overal bekend maken, dat koning 
Jan de regering aanvaard had. Elke 
poging tot verzet zou men onmiddel- 
lijk met’ geweld onderdrukken. En 
wanneer dan Richard, onbekend met 
wat er gebeurd was, in de haven van 
Londen aankwam, zou hij, eer hij de 
tijd had te landen, worden gevangen- 
genomen. Na het gelukken van de 
staatsgreep zouden de andere steden 
en het platteland vanzelf wel volgen 
en binnen weinige dagen zou ieder de 
nieuwe koning erkennen. 

„En nu, vrienden,” zei de prins, 
toen, naar hij meende, alles besproken 
was, „reken ik erop, dat ge mij allen 
trouw zult blijven.” 

Tot in de dood!” klonk het. „Heil 
koning Jan! Heil de nieuwe koning 
van Engeland!” 

„Ik dank u, vrienden,” zei de prins 
diep aangedaan. „En wederkerig be- 
loof ik, dat ik allen, die mij geholpen 
hebben, wanneer ik koning ben, schit- 
terend zal belonen.” 

Op dat ogenblik hoorde men, dat 
buiten voor het paleis een paard stil- 
hield en even later kwam een bediende 
binnen en deelde mee, dat een renbode 
van graaf Duncan uit York aangeko- 
men was en onmiddellijk wenste toe- 
gelaten te worden. 

„Van graaf Duncan...” zei Jan. 
„Een van onze beste vrienden …. Ik 
ben benieuwd, wat hij te vertellen 
heeft …. Zeker goed nieuws voor onze 
zaak …. Laat hem komen,” beval hij. 

De bode verscheen. Het was hem 
aan te zien, dat hij hard gereden had. 
„Heer, zei hij, „graaf Duncan laat 
u weten, dat koning Richard te York 
is aangekomen en nu met het leger 
van graaf Burton op weg is naar 
« Londen.” 

De uitwerking van dit bericht was 
zó geweldig, dat in de eerste ogenblik- 
ken niemand een woord kon uitbren- 
gen. 

„Onmogelijk!” schreeuwde 
buiten zichzelf van schrik. 

„Ik heb hem zelf gezien, heer. Heel 
York was dol van vreugde. Het schijnt 
dat graaf Burton hem verwachtte, 
want nog geen half uur na zijn komst, 


Jen, 


was hij al klaar om met hem naar 
Londen te trekken. Graaf Duncan heeft 
me gezonden om u dit mee te delen.” 

„Ge kunt gaan,” zei de prins. De 
bode vertrok, allen in de grootste ver- 
slagenheid achterlatend. Richard met 
een leger in aantocht! Nu was alles 
verloren! Want als Richard kwam, 
sleepte hij het hele volk mee … En 
dat zo'n bericht komen moest, juist 
nu men zeker meende te zijn van de 
overwinning! … 

De prins was de eerste, die sprak. 
„Ge hebt het gehoord, vrienden,” zei 
hij. Er staat ons nog heel wat strijd 
te wachten. Maar ik bid u, laat me nu 
niet in de steek. Doet, zoals ge beloofd 
hebt. Toont, dat ge mannen zijt van 
uw woord!’ 

De leden van de vergadering keken 
enige tijd zwijgend voor zich. „Prins,” 
zei eindelijk de opperbevelhebber van 
de huurtroepen, „ik heb heel wat 
gevechten meegemaakt en nooit heeft 
iemand me van lafheid beschuldigd. 
Maar tegen Richard vechten is het- 
zelfde als moedwillig de dood zoeken 
en daar heb ik nog geen zin in.” 

„Uw leger is toch veel sterker dan 
dat troepje van Burton,” zei Jan. „U 
zult het gemakkelijk kunnen vernie- 
tigen.” 

„Zeker; als Richard er niet bij was. 
Maar nu staan de zaken anders. Voer 
zelf de soldaten maar eens aan en zie, 
of ze tegen uw broer zullen willen 
vechten.” 

Jan zag, dat de andere bevelhebbers 
er eveneens zo over dachten en dat 
ook geen van de Engelse edelen van 


plan scheen, nu voor hem op tekomen. 

„Verradersl”” schreeuwde hij woe- 
dend. „Eerst hebben jullie me trouw 
gezworen en nu de nood aan de man 
komt, laten jullie me in de steek!” 

„U moet nodig van verraad spre- 
ken,” zei een van de edelen en wel 
degene, die zoöven het hardst van 
allen Jan had toegejuicht. „Hoe hebt 
u zelf gedaan met uw broer, die de 
rechtmatige koning is? 

„Hoor eens, ik heb er genoeg van,” 
zei de opperbevelhebber. „Met de 
eerste gelegenheid keer ik naar Frank- 
rijk terug. Zie nu zelf maar, hoe u er 
zich uit redt. Ik heb de eer u te 
groeten.” Tegelijk stond hij op en ging 
heen. Zijn voorbeeld werd door de 
anderen gevolgd en het duurde niet 
lang, of prins Jan en Rawson waren 
alleen in het vertrek, 

„Daar zitten we nu, Rawson,” zei 
de prins. 

„Ja, heer, het is lelijk tegengevallen, 
Nu ziet u alweer, hoe weinig men op 
de mensen aan kan.’ 

„Had il je raad maar niet gevolgd.” 

„Maar heer, u was toch de meester 
en ik uw geringe dienaar. Ik heb altijd 
alleen uw belang voor ogen gehad. 
Maar wie had kunnen denken, dat er 
zo iets zou gebeuren? Alles was zo 
prachtig voorbereid.” 

„Maar wat nu 2” 

„Het enige, dat ik u nog raden kan, 
is: zie weer met uw broer goede maat- 
jes te worden. Dat zullen ook de an- 
deren proberen. En het zal best 
lukken. Richard zal zó blij zijn, dat hij 
weer in Engeland is, dat hij al zijn 


DE GROTE EN DE KLEINE MAN 


Dezelfde man en dezelfde jongen, maar toch zijn er ACHT verschillen in het tweede plaatje. 


Wie kan ze ontdekken? 


OPLOSSING UIT Nr. 25: 


1. Het kapje van de oude heer. 2. Het slingerplantje. 3. loet aan rechtse cactus 4, Lekbakje onder cactus. 5. 
Vensterbank, 6. Zak en 7. revers van kamerjas. 8, Gí 


tegenstanders vergiffenis schenkt.” 
ik geloof ook, dat dit het beste 
„” zei Jan nadenkend. 

„En wees dan zo goed, ook een goed 
woord voor mij te doen, Want anders 
ben ik bang, dat het er voor mij slecht 
uit zal zien.” 

„Dat beloof ik je, Rawson. En dan 
kun je ook bij me in dienst blijven.” 

„Ik dank u, heer. En dan hoop ik 
u nog lang te kunnen dienen, zoals ik 
altijd gedaan heb.” 


Enkele dagen later trok Richard, 
die met zijn legertje de weg van York 
naar Londen (ongeveer zestig uren 
gaans) natuurlijk niet in dezelfde tijd 
als de renbode van graaf Duncan had 
kunnen afleggen, de hoofdstad binnen. 
Het bericht, dat hij in aantocht was, 
had als een lopend vuur de ronde 
gedaan en onbeschrijfelijk was de 
geestdrift, waarmee hij ontvangen 
werd. Wat was alles veranderd! Het 
Londense gepeupel was nu geheel op 
zijn hand en zijn grootste vijanden 
waren nu opeens zijn trouwste aan- 
hangers geworden. In het koninklijk 
paleis wachtten hem zijn moeder en zijn 
broer Jan. De prins had tranen van 
blijdschap in de ogen, toen hij hem 
omhelsde en was overgelukkig zijn 
dierbare broer weer te zien. Richard 
zal van al die hartelijkheid wel het 
zijne gedacht hebben, maar hij was 
te edelmoedig om verwijten te doen. 
Even edelmoedig was hij tegen zijn 
andere tegenstanders, die zich nu 
haastten om hem te verwelkomen en 
zo was de dag van zijn terugkomst 
voor velen, die zich 
erg bezorgd hadden 
gemaakt, cen _ple- 
zierige dag. 

Kort daarna ver- 
lieten de vreemde 
huurtroepen het 
land en weldra was 
nu in Engeland al- 
les weer als vroe- 
ger.Alleen de groot- 
ste misdadigers 
werden gestraft en 
de slechte ambte- 
naren ontslagen. De 
vrede tussen de 
beide broers werd 
niet meer ver- 
stoord. _ Blondel 
stond voortdurend 
bij Richard in hoge 
gunst. Wat Raws 
betreft, die bleef bi 
prins Jan in dienst, 
maar bemoeide zich 
voortaan, heel ver- 
standig, niet meer 
met de politiek en 
dacht er niet meer 
aan, nog eens cen 
vaornaam man in 
de staat te worden. 
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(PSCHAAM u! WAT HEEFT) HOORT HIJ BĲ U? 
HIJ MISOREVEN? DAAR DAN. 


MOETEN wIJ EVEN BLIJVEN KIJKEN. IK HEB PLOTSELING WEER HONGE 5) FT 
MENEER KWEL 5 IK GA EENS GAUW MIJN SCHADE Rn GA 
NIET HELPEN? INHALEN MET DIE GEBAKJES. 7 s GESTID.) 


Een goede vriendin 


Hr: Met één sprong zat poes op 
tafel. Ze sloeg met vinnige 


pootjes naar de kleurige kralen, die 
Corrie aan het insteken was. 

„Mis, poesjelief!” zei Corrie en ze 
zette de kat met een zwaai weer terug 
op de vloer. Opnieuw wilde poes de 
tafel op. Maar Cor weerde haar vlug af. 
„Nee nee! Nu geen spelletjes, hoor! 
Moet mijn mooie snoer kapot 
maken 2" zei ze bestraffend. 

Poes had wel in de gaten dat er met 
Corrie en de kralen nu niets aan te 
vangen was. Een beetje verveeld 
sloeg ze toen maar cen keer met haar 
poot tegen de bal, die ze onder een 
stoel vond. Daarna krulde ze zich in 
elkaar naast de haard en deed of ze 
sliep. 

Tingeling! Er werd gebeld. 

Corrie sprong op en liep naar de 
voordeur. Door het raam had ze ge- 
zien dat het haar vriendin Gerda was. 
„Kom even binnen, kind,” zei ze. 

„Nee, meid, ik heb echt geen tijd. Ik 
moet nog een boodschap doen en wat 
huiswerk maken. Ik kom alleen even 
aanwippen om te vragen of je mij 
traks komt ophalen. Dan gaan we 
amen naar de verjaarsfuif van Riet. 
Doe je het 2” 

„Natuurlijk! Dat was ik toch al van 
plan. Ik moet immers langs jullie huis 
als ik naar Riet ga!” zei Corrie. 

„Fijn. Daag dan! Tot straks, Ik moet 
opschieten, want het is al bij zessen. 
En om zeven uur moeten we bij Riet 
zijn.” Gerda wilde weghollen, maar 
Cor hield haar tegen. „Een minuutje 
moet je mee naar binnen, Ger, om mijn 
verjaarscadeautje voor Riet te be- 
wonderen. Ik ben cen snoer aan het 


Corrie veegde haar lanen weg. 


Mi 
Te. 


O!O!O! Ze lagen overal! 


maken van insteekkralen. Leuk wordt 
het, zeg! Alle kleuren van de regen- 
boog 

Cor zwaaide de huiskamerdeur open 


„Kijk eens wat 

Verder kwam ze niet, Ze gaf cen 
schreeuw van schrik. 

„Waar is mijn snoer?!” 

Ze keek naar alle kanten. Nicts te 
zien... Alleen lagen er verscheidene 
losse kralen op de vloer. 

„De kat! Die lelijke kat is ermee 
vandoor!” riep Cor boos. Ze liep de 
gang in naar de keuken. Ja! Ze zag 
het al. Links en rechts lagen de 
kralen verspreid. Ze gooide de buiten- 
deur met een ruk open en vloog de 
tuin in. O! O! O! Ze lagen overal! Cor 
raapte ze op met tranen in de ogen; 
Gerda hielp ijverig mee. De kralen 
waren vuil en van een heleboel waren 
de knopjes af; die waren dus onbruik- 
baar geworden. Van het lange snoer, 
dat ze al klaar had, zag ze geen spoor. 
Ja, toch... Poes kwam onschuldig 
met de staart zwaaiend om het hoekje 
van de schuur kijken. Cor werd nog 
bozer en ze riep: „Weg, jij! Naar 
beest!” En opnieuw stroomden de 
tranen. 

„Wat moet 
snikte ze. 

Gerda ging nog eens achter het 
schuurtje zoeken. Ze vond een kort 
stukje van het snoer terug. Poes glipte 
met hangende staart weg; ze begreep 
dat ze nu een verkeerd spelletje ge- 
speeld had. 

„Ja, kind! Het is jammer!” zuchtte 


ik nu doen, Ger?” 


Gerda medelijdend. „Wat doen we 
eraan? Het is al zes uur geweest, dus 
de winkels zijn gesloten. We kunnen 
nergens meer terecht.” 

„En het was zo’n echt leuk snoer,” 
klaagde Cor nog zachtjes. „Ik had 
zeven verschillende kleuren.” 

Samen zochten ze verder de tuin af, 
keken nog cens goed in de keuken en 
de gang en raapten op wat nog in de 
kamer lag. Maar het hele stelletje bij 
elkaar was niet veel bijzonders meer. 

Gerda had echt medelijden met haar 
vriendin. „Ik weet er wat op!” zei ze 
ineens. „Ik ga vlug naar huis; het is 
intussen zo laat geworden dat ik mijn 
huiswerk niet eens meer kan afmaken. 
Maar dat is voor één keer niet zo erg; 
dat leg ik morgen wel uit aan de 
juffrouw. Als je straks bij ons langs 
komt, Cor, heb ik nog een mooi 
insteeksnoer voor je. Het is wel in één 
Kleur: rood. Maar het is nog nieuw. 
Moeder heeft het pas voor me mee- 
gebracht, toen ze naar tante Lies is 
geweest.” 

Corrie veegde haar tranen weg. Ze 
voelde zich nict langer bedroefd, nu ze 
wist dat ze zo'n goede vriendin had. 
„Nee, Ger!” zei ze. „Dat kan ik toch 
echt niet van je aannemen.” 

„Zeur niet, malle meid!” riep Gerda 
vrolijk. „Je komt dadelijk, als je je wat 
opgeknapt hebt, bij ons langs, hoor! 
En je neemt mijn kralen als cadeautje 
mee! Daag!” wuifde Gerda nog. En 
weg was ze. 

„Dank je, Ger!” riep Cor haar nog 
na. „Ik vind het erg lief van je!” 

Laura 
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3. Maar ook Cowboy Tex ziet, dat het 

regent. Gauw stapt hij in zijn auto om Dollie 

op te halen. „Dollie zal wat blj zijn, als ik 

haar droog naar huis breng!” De auto rijdt 

harder dan Batty kan lopen en Tex is er 
dus het eerst. 


6. „Hoera!” roept Tommie. „Ik zie, dat ik 
juist op tijd ben.” Dollie trekt de regenjas 
aan en Tommie houdt de paraplu boven 
haar, als zij uit de auto stapt. Tex heeft 
eerst een leeg benzineblik neergelegd. 
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LIn haar beste kleren staat Dollie op het 
punt om uit te gaan. Zij gaat haar tante cen 
bezoek brengen. Dan komen Tommie de 
soldaat en Cowboy Tex langs. „Neem je 
paraplu mee, Dollie, het gaat regênen!” zegt 
Tommie. 


4. Dollie is heel erg blij, als zij Tex ziet 
komen, en springt direct in de auto. Zij zijn 
echter nog niet ver gereden, als de hele weg 
overstroomd blijkt te zijn. Dan vallen er ook 
druppels door het dak op Dollies kleren. 


„Nu moeten we toch eerst Tex' auto uit 

de modder trekken,” Zegt Tommie. Hij bindt 

een touw aan Batty en Tex maakt het 

andere einde van het touw aan zijn auto 
vast. 


Ss 

2. Dollie lacht. „Die wolken worden wel 

weggeblazen!” zegt zij en gaat op stap. Als 

het later hard gaat regenen, zegt Tommie: 

„Ik zal Dollie een paraplu en cen regenjas 

gaan brengen, anders worden haar goede 
kleren kletsnat.” 


Ls: 
5. Het gaat hoe langer hoe harder regenen. 
De auto zakt steeds dieper en dieper weg 
en staat tenslotte helemaal stil. „O, lieve 
help1” roept Tex uit. „We zitten vast’ Dan 
zien ze Tommie en Batty op hen afkomen! 


8. „Vooruit, Batty! Trek!” roept Tommie. 

„Paarden zijn toch maar veel. beter dan 

auto's” grinnikt Batty in zichzelf. „Wij geven 

Dollie is blij. 

„Dank je wel, Tommie en Batty! En dank 
je wel, Tex! Jullie zijn lief!" 


helemaal niets om regen!” 


Een verhaal, 

dat in de tijd 
van de ridders 
zeer geliefd was, 
was de 
geschiedenis van 
Parthonopeus 

en 

Melior. 

Ze behoort tot 
de zogenaamde 
oosterse romans. 


DE UITDAGING 


DOOR J. TOEBOSCH 


neen land in het oosten was de 
I koning gestorven. Hij werd opge- 

volgd door zijn dochter Melior. Daar 
deze nog zeer jong was, meenden de 
raadslieden van de overleden koning, 
dat ze niet geschikt was om alleen te 
regeren en zij wensten daarom, dat ze 
een echtgenoot zou kiezen, die haar 
kon bijstaan. Melior vond dit goed en 
nu werd overeengekomen, dat zij over 
drie maanden een keus zou doen. 

Het is te begrijpen, dat er veel 
voorname lui waren, die in aanmer- 
king wilden komen, te meer daar 
Melior niet alleen zeer rijk, maar ook 
zeer schoon en edel Een van hen 
was prins Apolidon. Hij behoorde tot 
een rijk en machtig geslacht en was 
een dapper krijgsman, maar stond ook 
bekend als een trots, ruw en driftig 
man, die met iedereen overhoop lag. 
Hij meende echter de meeste kans te 
hebben, nict alleen wegens zijn rijkdom 
en afkomst, maar ook omdat de voor- 
naamste raadsman van de koningin, 
Gondalin, zijn oom was, die hem zeker 
met zijn grote invloed zou helpen. 
Een verschil met hem vormde een 
andere prins, Parthonopeus genaamd. 
Deze was op verre na niet zo rijk en 
voornaam als Apolidon, maar om zijn 
goedheid en menslievendheid algemeen 
bemind. Hij muntte uit in alle ridder- 
lijke deugden en was daarbij zeer be- 


dreven in muziek en zang. Met veel 
talent bespeelde hij de harp; hij had 
een mooie, klankvolle stem en hield 
ervan soms als rondreizend zanger op 
te treden. 

Ook Parthonopeus dacht eraan naar 
Meliors hand te dingen. Maar eerst 
wilde hij de jonge koningin zien en 
met haar kennismaken. En zo ging 
hij op een goede dag, zonder iemand 
iets van zijn plan te zeggen, op reis 
naar de hoofdstad. 


Op een heerlijke zomernamiddag 
was Melior met Oriana, de hofdame 
waar ze het meest van hield, gaan 
wandelen in het bos, dat vlak bij haar 
paleis lag. Om wat uit te rusten, had- 
den ze zich op het zachte mos neer- 
gezet. Opeens hoorden zij in haar 
nabijheid de tonen van een harp, 
waarbij een welluidende stem een lied 
zong. Het klonk zó mooi, dat beiden 
er met genoegen naar luisterden. Toen 
het lied geëindigd was, stonden ze op 
om te kijken wie die zanger was en 
bemerkten nu weldra een jongeling, die 
aan de voet van een boom zat. Bij de 
verschijning van de beide jongedames 
sprong hij vlug op en zei: „Neem me 
niet kwalijk, dat ik u gestoord heb. 
Ik meende, dat ik hier alleen was en 
niemand zou hinderen.” 

Melior keek de zanger aandachtig 


aan. Hij was een krachtig gebouwde 
jongeman van ongeveer dezelfde leef- 
tijd als zij, met een knap, vriendelijk 
gezicht. Hij droeg een nauwsluitend 
pak van eenvoudig groen laken en 
een rood mutsje met een veer en had 
over de schouder een fluwelen band, 
waaraan de harp hing. 

‚Nu, je behoeft je niet te veront- 
schuldigen,” zei ze lachend, „want je 
hebt ons enige aangename ogenblikken 
verschaft. Je bent zeker muzikant en 
minstreel van beroep.” 

„Als u het zo noemen wilt, ja, jonk- 
vrouw. Ik was op weg naar het paleis, 
in de hoop daar wat te verdienen en 
omdat ik vermoeid was, wilde ik hier 
wat uitrusten,” 

„Wel, dat treft goed,” zei Melior. 
„In het paleis zijn ze toevallig net om 
een zanger verlegen. Vanavond kun je 
je kunst al tonen. Als je uitgerust 
bent, ga je er maar heen. Ik zal bevel 
geven je te ontvangen, Hoe heet je ?”” 

„Florisel. Hartelijk dank voor uw 
goedheid, jonkvrouw. En zou ik nu 
mogen weten, aan wie ik deze edel- 
moedigheid te danken heb?” 

„Zeker. Ik ben de koningin.” 

Bij het horen van die woorden, 
maakte de jongeling een diepe buiging. 
„Vergeef mij, majesteit, dat ik u niet 
de verschuldigde eerbied bewezen 
heb,” zei hij. „Maar ik wist niet … 


Nr. 26 - 25 


„Er valt niets te vergeven,” zei 
Melior lachend. „Florisel, je weet nu, 
wat je te doen hebt, Zorg, dat je van- 
avond aanwezig bent! Kom, Oriana, 
we gaan” 

Beiden gingen heen. Florisel keek 
hen in gedachten na. Die jonkvrouw, 
die er zo eenvoudig uitzag eà zo 
eenvoudig praatte, was dus de 


een half uur later meldde 

hij zich bij het paleis. Het scheen, dat 
men daar al op zijn komst gewacht 
had,.want onmiddellijk werd hij bin- 
nengelaten en weldra zat hij aan een 
flinke maaltijd, die hij zich goed liet 
smaken. Laat in de avond moest hij 
voor het hof optreden en toonde nu, 
dat hij een meester in zijn vak was. 
Ernstige en grappige verhalen wis- 
selde hij af met muziek en zang en het 
luid applaus, dat herhaaldelijk op- 
steeg, was het beste bewijs, dat 
hij bij zijn toehoorders in de smaak 
viel. 

Toen hij na afloop van de voorstel- 
ling bij een beker wijn in het grote 
dienstbodenvertrek zat, kwam de hof- 
meester hem gelukwensen. „Het hele 
hof” zei hij, „was zó over je voldaan, 
dat de koningin mij heeft opgedragen 
je te vragen, of je geen zin hebt hof- 
zanger te worden. Je kunt dan in het 
paleis blijven en je zult hier een gemak- 
kelijk leven hebben. Welnu, wat denk 
je ervan ?” 

„Wees zo goed Hare Majesteit te 
zeggen, dat ik haar voorstel dankbaar 
aanneem,” antwoordde de zanger. 


Deze woorden van de zanger, die anders altijd even bescheiden was, verwekten algemene vrolijkheid. 
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Florisel voelde zich in het paleis al 
gauw helemaal thuis. Elke avond zong 
en speelde hij voor het hof en droeg 
telkens nieuwe verhalen voor. Nie- 
mand luisterde dan met meer belang- 
stelling dan Melior. Aan de hele hou- 
ding en de wijze van spreken van de 
zanger bemerkte ze, dat deze van 
betere afkomst moest zijn dan’ de 
rondreizende zangers, die ze vroeger 
gehoord had. En dikwijls kwam. dan 
de wens bij haar op, dat haar aan- 
staande echtgenoot op hem lijken 
mocht. 

Met de bedienden in het paleis 
stond de opgeruimde, vriendelijke 
jonge zanger reeds na enkele dagen op 
goede voet. Het grootste deel van de 
dag had hij eigenlijk niets te doen; 
maar stilzitten scheen hij niet te 
kunnen, want voortdurend was hij 
in de weer om ieder te helpen, waarbij 
hij veel handigheid aan de dag legde. 
Ook maakte hij soms wandelingen 
door de stad en in de omtrek en praatte 
dan met mensen van allerlei slag. En 
zo hoorde hij,-dat er verkeerde toe- 
standen waren en sommige ambte- 
naren hun plicht niet deden en dat 
het dus wel wenselijk was, dat er een 
flinke man kwam, die eens orde schiep 
in de staatszaken. Maar over koningin 
Melior hoorde hij niets anders dan 
met lof spreken. 

In het paleis was intussen het aan- 
staande huwelijk van de koningin het 
onderwerp van elk gesprek, Wie zou 
de uitverkorene zijn Zo zaten 
op een avond de bedienden bijeen 


en bespraken deze gewichtige vraag. 

„Ik denk,” zei opeens de hof- 
meester, ‚dat prins Apolidon het 
wordt. Die is een neef van Gondalin 
en je weet, die heeft heel wat te 
zeggen.” 

„Maar dan beklaag ik die arme 
koningin,” zei een van de bedienden. 
„En ook het land, want die Apolidon 
moet een grote dwingeland zijn. Ver- 
beeld je, dat we die als koning 
kregen.” 

„Ja, dat zou erg zijn,” zei de hof- 
meester, „en toch vrees ik, dat het, 
gebeurt. Want Gondalin is machtig!” 

„Ik heb een paar dagen geleden een 
koopman gesproken,” zei nu een 
andere bediende; „die had het over 
een zekere prins Parthonopeus. De 
man kon er niet over uitgepraat 
komen. Die Parthonopeus moet een 
prachtvent zijn! Rechtvaardig, mens- 
lievend, voor ieder te spreken en 
daarbij een dappere kerel, die flink 
weet op te treden en niemand ontziet. 
Toen ik dit alles hoorde, dacht ik: 
Zo'n man moesten we hier hebben.” 
Nu, dan heeft die koopman toch 


erg overdreven,” zei nu de zanger, die 
bij dit gesprek aanwezig was. „Ik ken 
die prins Parthonopeus heel goed en 
kan jullie verzekeren, dat hij geen 
haar beter is dan ik. En wat hij kan, 
kan ik ook.” 

Deze woorden van de zanger, die 
anders altijd even bescheiden was, ver- 
wekten algemene vrolijkheid. „Maar, 
Florisel," zei de hofmeester, „nu ben 
je toch aan het opscheppen! Die prins 

we, Parthonope 
meer dan 

2 heb ook van hem 
8 gehoord en ik wens- 
te, dat onze ko- 
ningin hem als man 


kreeg. Maar ik 
denk, dat hij wel 
geen schijn van 


kans zal hebben en 
hij zal ook wel niet 
opdagen.” 

„Dat denk ik 
ook,” zei de be- 
diende, die het eerst 
over Parthonopeus 
gesproken had.…„E 
dat vind Ì 
genoeg. 

‚Maar van hem 
vind ik het heel 
verstandig, dat hij 
zich niet vertoont, 
als hij van tevoren 
weet, dat hij toch 
geen kans heeft,” 
zei Flori laar 
nu moet ik gaan 
spelen.” Hij nam de 
harp en ging heen. 


Intussen naderde 
de dag, die Melior 


voor haar beslissing bepaald had. Van 
alle kanten daagden nu de mede- 
dingers op, waarvan sommigen uit 
andere landen, allen met een schitte- 
rend gevolg en allen prinsen of jonge- 
mannen van voorname afkomst. Zoals 
de hofmeester verwacht had, was 
prins Parthonopeus niet bij hen. Maar 
wel was er prins Apolidon en hij achtte 
zich zeker van zijn zaak. Want hij was 
knap van uiterlijk en kon zich aan- 
genaam voordoen. Bovendien be- 
‘hoorde hij door zijn rijkdom en familie 
tot de eersten van zijn land en kon 
daarbij rekenen op de steun van 
Gondalin, zijn machtige oom. En deze 
deed, wat in zijn vermogen was. Hij 
sprak met Melior en verzekerde haar, 
dat ze geen betere echtgenoot zou 
kunnen krijgen dan zijn neef en dat 
al de lelijke dingen, die van hem ver- 
teld werden, niets dan gemene leugens 
waren. 

Melior had echter van lui, die ten 
volle geloofwaardig waren, zoveel van 
die goede neef gehoord, dat ze niet 
veel van ‘hem hebben moest. Maar ook 
van de overige kandidaten, waarvan 
de een nog meer moeite deed dan de 
ander om de voorrang te krijgen, wist 
ze niet, wie ze nemen zou. Er werd nu 
besloten, dat er een groot toernooi zou 
plaats vinden; wie daarin de eind- 
overwinning behaalde, zou de geluk- 
kige zijn. Dat vond iedereen de beste 
oplossing; op de eerste plaats wel 
Gondalin, die wist, dat zijn neef een 
volleerd krijgsman. was, die met elke 
tegenstander de strijd durfde aangaan. 
Apolidon was nu natuurlijk vol hoop. 

De dag voor het toernooi was aan- 
gebroken. Maar vroeg in de morgen 
stond men in het paleis voor een 
vreemd geval: Florisel was Verdwenen 
en niemand wist waarheen. Alleen een 
bediende, die die nacht de wacht had 
gehad, wist te vertellen, dat de zanger 
voor dag en dauw zonder zijn harp 
vertrokken was. Op zijn vraag, waar 
hij zo vroeg naar toe moest, had hij 


geantwoord, dat hij een gewichtige » 


boodschap had en niet kon zeggen, 
wanneer hij terugkwam. 

Niemand begreep er iets van. Wat 
kon toch de oorzaak zijn van dit 
plotselinge vertrek en nog wel op een 
dag, dat men meer dan anders naar 
zijn muziek en zang zou verlangen ? De 
hofmeester was woedend. Zo'n handel- 
wijs had hij van Florisel nooit ver- 
wacht. ;. Lang kon hij er echter niet 
over nadenken, want de regeling van 
het feest, die helemaal op hem rustte, 
nam al zijn tijd in beslag. 

Bij het vorderen van de dag 
stroomden duizenden nieuwsgierigen 
naar een plein buiten de stad, waar 
het toernooi zou plaats hebben. Het 
toernooiveld was door een heining 
omringd en daarbinnen bewogen zich 
een groot aantal ruiters op vurige 
paarden in schitterende wapen- 


rustingen. Het wa- 
ren allen. flinke 
jonge ridders, maar 
toch viel door zijn 
hoge, forse gestalte 
prins Apolidon het 
meest op. Na enige 
tijd verschenen de 
koningin, de leden 
van het hof en de 
autoriteiten en na- 
men de voor hen 
bestemde plaatsen 
op de prachtig ver- 
sierde tribune in. 
Ze werden met ge- 
juich en trompet- 
geschal ontvangen 
en nu kon het toer- 
nooi beginnen. 

De ruiters stel- 
den zich in twee 
even sterke afdelin- 
gen op en nu be- 
gon een langdurige 
strijd, die door de 
toeschouwers met 
grote spanning ge- 
volgd werd. Prins 
Apolidon _ toonde 
thans opnieuw, dat 
hij een sterk en ge- 
oefend strijder was. 
Met genoegen zag 
Gondalin, die naast 
de koningin op de 
tribune zat, hoe zijn neef bij elke rit 
zijn tegenpartij uit het zadel lichtte. 
Maar met steeds toenemende bezorgd 
heid volgde Melior het verloop van de 
strijd. Als die zo voortging, zou Apo- 
lidon tenslotte overwinnaar blijven en 
dan. … Ze beefde, als ze eraan dacht. … 

Intussen werd de strijd voortgezet. 
Eindelijk waren er nog slechts twee 
mededingers over en een daarvan was 
de prins. En bij de rit, die nu volgde, 
bleef Apolidon weer overwinnaar. 

Gondalin was buiten zichzelf van 
vreugde en klapte luid in de handen. 
Maar die vreugde werd niet door de 
andere personen op de tribune gedeeld 
en onder de toeschouwers werd slechts 
matig gejuicht. Want men wist, dat 
de prins ongunstig bekendstond en 
dat het volk weinig van hem te ver- 
wachten had. En nu zou hij de echt- 
genoot worden van de goede koningin 
Melior. Er heerste zelfs een ge- 
drukte stemming. 

Prins Apolidon bemerkte dat heel 
goed, maar trok er zich niëts van aan. 
Wat kon het hem schelen, hoe de 
mensen over hem dachten ?.… Hij was 
nu al zijn mededingers de baas ge- 
bleven, maar misschien was er nog 
iemand, die het tegen hem wilde op- 
nemen. En dus liet hij overmoedig 
door een heraut ieder, die hem nog de 
hand van de koningin durfde betwis- 
ten, uitdagen tot een gevecht op leven 
en dood, 


„Die heb ik bij mij,” antwoordde Parthonopeus. 


Niemand bood zich aan; ook niet, 
toen de heraut na enige minuten de 
uitdaging herhaalde. Hoog te paard ge- 
zeten, zag Apolidon met trotse blikken 
om zich heen. Was hij niet de man, 
voor wie thans alles buigen moest ? 
Voor de derde maal klonk de oproep. 
Meldde zich nu niemand, dan was de 
overwinning van de prins volkomen. … 
Maar daar reed een ruiter in volle 
wapenrusting met gefloten vizier het 
strijdperk binnen en riep met krach- 
tige stem: „Ik neem de uitdaging aan!” 

Onder het volk ontstond beweging. 
Wie zou die vreemde ruiter zijn ? 
Groot ook was de verrassing op de tri- 
bune. Gondalin zag, dat hij nog even 
te vroeg gejuicht had. Melior kreeg 
weer nieuwe hoop. Zou er nog kans 
zijn van die afschuwelijke Apolidon 
af te komen ?… 

Een nieuwe strijd zou dus beginnen. 
Maar thans veel ernstiger dan de 
vorige. Al die andere waren slechts 
spiegelgevechten geweest. 

Daar reden de twee strijders met 
gevelde lans op elkaar af. Ze vin- 
gen de stoot met hun schilden op, 
maar zó hevig was de schok, dat 
paarden en ruiters neerstorten. Bij 
een toernooi zou daarmee de strijd 
geëindigd zijn geweest, maar thans 
moest hij worden voortgezet. Beiden 
grepen nu hun strijdbijl en gingen 
daarmee elkaar te lijf, Duizenden ogen 
waren op de twee mannen gericht. 
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Ieder wenste, dat de vreemde ruiter 
overwinnaar zou blijven; maar de 
meesten vreesden voor hem, want zijn 
tegenstander was veel forser dan hij 
en had al voldoende getoond, hoe 
sterk en behendig hij was. Maar weldra 
bleek, dat men zich onnodig over hem 
bezorgd had gemaakt. In plaats van 
zelf aan te vallen, weerde de onbekende 
alie slagen van de prins af, zodat deze 
na enige tijd vermoeid begon te 
worden. En toen gebeurde iets heel 
onverwachts. Met een snelle beweging 
ving de vreemde de bijl van zijn 
vijand op, zodat de beide wapens aan 
elkaar haakten... daarna een krach- 
tige ruk en de bijl van Apolidon vloog 
door de lucht en kwam enige meters 
verder weer op de grond terecht. Nu 
was de prins ontwapend en kon de 
ruiter hem gemakkelijk, neerhouwen. 
Ieder verwachtte niets anders en des 
te groter was dus de verbazing, toen 
hij, zonder verder naar zijn overwon- 
nen vijand om te zien, rustig naar de 
tribune stapte. Dit was een daad van 
edelmoedigheid, zoals men in die 
ruwe tijd bijna niet kende en die 
daarom met een oorverdovend gejuich 
beloond werd. 

Tegenover de zitplaats van de 
koningin bleef de ruiter staan en sloeg 
het vizier van zijn helm op. 

„Florisel, de zanger!” riep Melior 
verbaasd uit. En allen in haar omge- 


ving, die de zanger kenden, waren 
even verbaasd als zij. 

„Onder die naam ben ik hier 
gekomen; maar van nu af ben ik weer 
prins Parthonopeus,” was het ant- 
woord. 

„Welke bewijzen hebt u, dat u 
degene bent voor wie u zich uit- 
geeft?’ vroeg nu Gondalin nijdig, 
die, zoals te begrijpen is, over die 
onverwachte verandering in de toe- 
stand allesbehalve in zijn schik was. 

„Die heb ik bij mij,” antwoordde 
Parthonopeus en toonde cen perka- 
ment en een kostbare zegelring, waar- 
uit duidelijk bleek, dat hij de prins was. 
En nu vertelde hij, dat hij heel vroeg 
uit het paleis vertrokken was om een 
paard en een wapenrusting te kopen, 
waarmee hij aan het toernooi wilde 
deelnemen. Daarvoor had hij naar de 
enige uren vandaar gelegen stad 
moeten gaan, want in de hoofdstad 
was door de vele gasten, die natuurlijk 
veel nodig hadden gehad, letterlijk 
alles weggekocht. En toen had het 
hem zoveel tijd en moeite gekost om 
te krijgen, wat hij hebben moest, dat 
hij te laat op het terrein van het 
toernooi was aangekomen. Daar had 
hij de uitdaging van prins Apolidon 
gehoord en toen onmiddellijk be- 
sloten die aan te nemen, 

En zo had hij dus nog de eindover- 
winning behaald en daarmee de hand 


van Melior gewonnen. En Melior vond 
dat prachtig, want van het eerste 
ogenblik af, dat ze hem ontmoet had, 
had ze genegenheid voor hem opgevat. 

Intussen trok het volk af, zeer vol- 
daan over de afloop van het toernooi. 
Wat Apolidon betreft, die was al eer- 
der, diep beschaamd over zijn neder- 
laag, weggereden. 

Die avond was het feest in het paleis. 
Daar werd de verloving van prins 
Parthonopeus en koningin Melior ge- 
vierd. Het behoeft wel niet gezegd, 
dat het er vrolijk toeging. En de feest- 
vreugde werd nog verhoogd, toen de 
prins zijn harp nam en enige van zijn 
schoonste liederen speelde. Ook voor 
de bedienden in het paleis, met wie 
hij zo vriendschappelijk had omge- 
gaan, was het een gezellige avond, 
want hij stond erop, dat ze in zijn 
geluk zouden delen. 


De rest van het verhaal is spoedig 
verteld. Kort daarna had met veel 
luister de bruiloft plaats en sedertdien 
regeerden Parthonopeus en Melior met 
voortdurend geluk, brachten het rijk 
tot bloei en waren door al hun onder- 
danen bemind. En Gondalin ? Die was 
in het eerst verbitterd over zijn neder- 
laag, maar later zag hij in, dat 
Parthonopeus toch een heel ander man 
was dan zijn neef en daarom werd hij 
diens trouwe vriend en raadsman. 


[eter heeft denkelijk weleens in 
een optocht meegelopen of een 
optocht zien passeren, waarbij de 
deeïnemers een stokje, waaraan een 
kleurige papieren lantaren was beves- 
tigd, in de hand hielden, terwijl een 
kaars voor de verlichting zorgde. Bij 
avond maakt zo'n langzaam op en 
neer deinende rij verlichte papieren 
lampen een toverachtige indruk 
Oorspronkelijk werden deze lantarens, 
gewoonlijk „Jampions” geheten, uit- 
sluitend in China vervaardigd. In 
sommige Chinese steden worden ook 
thans nog hele straten enkel door 
lampionmakers bewoond. Men vindt 
er buitengewoon kundige vaklieden 
onder. Ze verrichten hun taak bijna 
altijd in een oud, vuil schuurtje, dat 
amper ruimte biedt voor een ruwe 
werkbank en een paar krukjes. In 
zulk een armoedige omgeving komen 
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DE FEESTELIJKE LAMPION 


de wonderlijkste kunststukken gereed 
in allerlei grillige vormen: veelkleurige 
vogels, draken en schepen. De meeste 
van die lampions zijn voor vrolijke 
feesten bestemd, terwijl andere, van 
wit rijstpapier vervaardigd, als rouw- 
lantarens bij een sterfgeval dienen, want 
wit is de rouwkleur van de Chinezen. 
Grote, achthoekige lampions van 
rode zijde, kwistig met kralen, imita- 
tie-edeistenen en klatergoud versierd, 
zetten aan een bruiloft de nodige 
luister bij. Deze lantarens kosten 
begrijpelijk veel geld, zodat alleen rijke 
Chinezen ze kunnen betalen, terwijl 
de minder gefortuneerden ze huren . 
Tijdens zijn arbeid dompelt de la: 
pionmaker zijn vingers, om deze lenig 
te houden, telkens in warme olijfolie. 
Gespleten bamboestaafjes, die het 
geraamte vormen, buigt en wringt hij, 
tot de staafjes op smalle elastiekjes 


gelijken. Hoe ingewikkeld verschil 
lende modellen ook zijn, nooit kijkt 
de Chinees eerst naar een voorbeeld 
of een tekening: alles doet hij zo maar 
uit het hoofd …. 

Op de vijftiende dag van de eerste 
maand van het jaar viert China het 


grootse lantarenteest. Dan worden 
duizenden lampions — kostbare en 
eenvoudige — in een lange stoet door 


de straten gedragen: een onvergetelijk 
schouwspel voor vreemdelingen, die 
het eens mogen bijwonen. Aan weers- 
kanten van de weg, die de feeststoet 
neemt, staat een dichte haag toeschou- 
wers, die vele uren geduldig op het 
voorbijtrekken heeft gewacht en 
n zelfs haar maal verorbert. 
ter wereld zouden zij af- 
wezig blijven, want dit zou hun onheil 
brengen, menen zij …. 

Hans Schipperus 


BOB EN BEP KIJKEN HUN OGEN 
UIT IN GIBRALTAR. EERST GAAN 
ZIJ ECHTER MENEER SANDERS 
IN HET ZIEKENHUIS BEZOEKEN. 


BINNEN EEN PAAR 
DAGEN ZAL IK 
WEL BETER ZIJN. 


HET BEVALT ONS 
ELKE DAG BETER 


HOE BEVALT JULLIE 
HETREIZEN … 
ZO VER VAN HUIS? 


MAAR OOK 20 VER VÄN HUIS 


EE ZAL IK 
IS STIGGINS IN DE BUURT 


VERRASSEN … 


[STIGGINS WIT BĲ DE DEUR 
GAAN LUISTEREN 


WAT DOET U) 
HIER? 


Ik. 0, 
IK HEB IETS 
VERLOREN. 


MOGEN MIJ NIET ZIEN. 
7JK ZAL MIJ VERBERGEN. 


MEDELIJDEND KIJKT BE?) 
NAAR DE PATIENT 
JONDER DE DEKENS. 


HET IS VREEMD, DAT HIJ ZIJN 
HOED EN SCHOENEN NOG DRAAGT. 
HIJ LIJKT OP STIGGINS 


MAAR DAT KAN 
TOCH NIET… 


GA MAAR, BEP 
IK VERTROUW HET 
NIET HELEMAAL. 


rs 


TOEN BOB ZICH Í 6, BOB! 
(LIE JE WEL} 
v| IJDEN. 


[STIGGINS WIL OPSTAAN, 
MAAR BOB IS VLUGGER, 


HET WAGENTJE KON 
INDERDAAD RIJDEN; HET 
BOTSTE TEGEN EEN DEUR, 


BENT U DAAR ALWEER! U HEBT 
HET VLIEGTUIG OOK BIJNA LATEN 
VERONGELUKKEN. WIJ ZULLEN U 


JA, HOOR. MAAR WIJ ZIJN 
NU VEILIG. DE DOKTER Hf 

HOUDT HEM HIER OM HEM 
TE ONDERZOEKEN. NH 


Van links naar rechts: 

1 Najaar 

6 Zitplaats voor 
persoon 

9 Bloedbuisje 

10 Kun je mee horen 

1 Meisjesnaam 

12 Leeg 

14 Laag water 

16 Vroeger 

17 Verdrict 

19 Boomsoort 


meer dan één 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Spreekwoordraadsel 


SCHAAP 
SNOEK 


BLSON 
ADDER 


Op de derde rij lees je van boven 
naar beneden het spreekwoord: 
HONGER IS DE BESTE 
SAUS. 


Kamraadsel 


KA MP 
AG AE 
AE AP N 
RNRED 
SEL RIE 
De bovenste rij letters van links 
naar rechts vormen het woord 
KAMPEREN 


Verborgen insekten 
1 WESP; 2 LUIS; 3 KEVER; 
4 MIER; 5 KAPEL. 


Nr. 26 … 30 


15 Grote aap met 
hondachtige 
snuit 


17 Diertje, dat een 
web maakt 

18 Meisjesnaam 

20 Verblijfplaats 
voor dieren 


22 Bijwoord. Be- 
tekent: ook niet 

25 Voegwoord 

26 Is iemand, die 
niet kan zien 

27 Veel gebruikt 
vreemd woord, 
dat „tegen” be- 


tekent 
29 Snibbig; kortaf 
30 Stad in Duits- 


land 

81 Lage vrouwen- 
zangstem 

32 Ieder 


21 Vloeibaar voedsel 

23 Diersoort, die uitsluitend in het 
water leeft 

24 Net zo iets als radio, maar je kunt 
meteen zien wat er gebeurt 

26 Langwerpige tropische vruchten 

28 Laatstleden (afkorting) 

29 Betrekking 

31 De lucht, die je in je longen zuigt 
en weer uitblaast 

33 Vloeistof om mee te schrijven 

34 Getal, dat „niets” betekent 

36 Smalle strook zijde, waarvan vaak 
haarstrikken gemaakt worden 

38 Wordt door vogels gelegd 

39 Aanwijzend voornaamwoord 

40 Aardig 


Van boven naar beneden: 


1 Stopplaats 

2 Als getuige 
onder … 

3 Toespraak 

4 Provincie in het noorden van ons 
land 

5 Meisjesnaam 

6 Struikje, dat op zandgrond groeit 
en in mei met gele bloempjes bloeit 

7 Voorzetsel 

8 Zware stok met dik boveneind, die 
de oermens als wapen gebruikte 

18 Kleur, die in de natuur veel voors 
komt 


staat men soms 


35 Sterk smakend 
bolgewas 
37 Thans 


SPREEKWOORDRAADSEL 


In deze cirkel staan 25 letters kris- 
kras door elkaar. Ze vormen samen 
een spreekwoord, maar je kunt het 
alleen vinden als je weet op welke 
manier je lezen moet. Je gaat twee- 
maal in de rondte in de richting van 
de pijltjes en dan moet je steeds één 
letter overslaan. 

Je moet natuurlijk zelf uitzoeken 
waar het begin is, anders is er niets 


DIT WAS 
DE EETZAAL 
VAN DE BARON. 


BELANGSTELLING VOOR 
ZULT HEBBEN: 
DE WAPENKAMER. 


Pe 
Ei 
EE sl 


BEZICHTIGING 
VAN HET KASTEEL 


MET GRATIS 
RONDLEIDING, 


GOED, JONGELUI SN? 
IK ZAUHET JULllE ) =S 
[1 WEL LATEN ZIEN, 


ON ZZ 5 q 


HIER LEERDEN 
DE BARONNEN 
SCHERMEN EN An 


Y 


KIJK, DIT ZIJN 
DE FAMILIE- 
PORTRETTEN. 


FE CE Í \K BEN DOL OP HARHASSEN. 
DAT MOET IK EENS VAN 


DICHTBIJ BEKIJKEN. 
HOE ZOUDEN DIE KERELS ZICH 
DAARIN GEVOELD HEBBEN? 


CHECUWATIN, LEIDER DER MARSBEWONERS, VERWELKOMT DE MANNEN 
VAN VENUS EN NODIGT HEN UIT MEE TE GAAN NAAR ZIJN ONDERGRONDS 
VERBLIJF. OLAF EN DIAL TREDEN HIERBIJ ALS TOLKEN OP. 

ONDERWEG VERTELLEN ZE AAN ARDON HUN BELEVENISSEN MET HET 
GEHEIMZINNIGE VOLK, DE JAR-RIRI'S … 


ARDON VERTELT DAT MEN OP VENUS AL ENIGE 
TĲD IETS VERMOEDDE OVER DE VREEMDE 
DINGEN DIE OP MARS GEBEURDEN, 

DE GEHEIMZINNIGE VEROWIJNING VAN RIWAN 
EN VIRGAN WERD TENSLOTTE DE OORZAAK, 
DAT MEN EEN EXPEDITIE UITRUSTTE OM DE 
VERMISTEN TE ZOEKEN, GELUKKIG IS ALLES 
INMIDDELS TEN GOEDE GEKEERD, 


DE KOMST VAN ARDON HEEFT VOOR OLAF, 
DIAL, RIWAN EN VIRGAN ENIGE VERANDERING 
TEWEEG GEBRACHT. ZIJ GAAN NU NIET MET DE 
EXPEDITIE MEE NAAR DE OERWOUDBRONNEN, 
MAAR MAKEN ZICH, OP UITDRUKKELIJK 
VERZOEK VAN CHECUWATIN, GEREED VOOR 

DE TERUGKEER NAAR HUN EIGEN PLANEET. 


CHECUWATIN WIL DE VRIENDEN, DIE HIJ GEMAAKT 
HEEFT, NIET OPNIEUW IN EEN GEVAARLIJK 
AVONTUUR STORTEN, IN HET LABORATORIUM 
ONDERGAAT HET VIERTAL DAAROM DE GEHEIMe 
ZINNIGE BEHANDELING DIE HEN WEER OP 
NORMALE GROOTTE ZAL BRENGEN. DE KLEINE 


FRIAR WORDT DAARBIJ NIET VERGETEN, 


HET RUNTEVLIEGTUIG AVONTUUR, WAARMEE] 
OLAF EN DIAL INDERTIJD OP MARS LANDDEN, 
WORDT VOORZIEN VAN BRANDSTOF. OLAF EN 
VIRGAN ZULLEN DAARIN DE TERUGREIS NAAR 
DE AARDE AANVAARDEN, WANT DE STERREN- 
KUNDIGEN VAN CHECUWATIN HEBBEN 
BEREKEND, DAT DE AARDE ZICH IN EEN-BAAN 
BEVINDT, D 


Redactie en administra 


CHECUWATIN OVERHANDIGT DE VENUS- EN 
AARDBEWONERS DE FORMULE WAARMEE ZE IN 
STAAT ZULLEN ZIJN EEN TOESTEL TE BOUWEN 
DAT MET DE SNELHEID VAN HET LICHT. KAN 
REIZEN. DAN VOLGT EEN ONTROEREND 
AFSCHEID. NA VELE OMZWERVINGEN IS DAN 
EINDELIJK HET MOMENT AANGEBROKEN DAT 
IEDEREEN NAAR HUIS KAN TERUGKEREN. 


MET DE BELOFTE ELKAAR IN DE TOEKOMST WEER 
OP TE ZOEKEN, VERTREKKEN DE RUIMTESCHEPEN 
EN INTUSSEN NADERT HET VREEMDSTE 


AVONTUUR WAARIN DE RUIMTEVAARDERS OOIT 
BETROKKEN ZIJN GEWEEST! 


: Nassaulaan 51, Haarlem. Bij abonnement 20 cent. Losse nummers 25 cent 


Prijs voor abonné's op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent 


